
ПУБЛИЧНЫЙ ПЙСЕЦЪ.
К0МЕД1Я ВОДЕВИЛЬ ВЪ 2  дМсТВХЯХЪ, ПЕРЕВЕДЕННАЯ СЪ ФГАПЦУЗСКАГО

Н .  А .  К о р о в н и н м м ь .

Д 111С Т В У Ю 1Ц 1Л  ЛИЦА'.

Ф ЕБ УСЪ , публичный 
ппсець................................. г-пъ сосннцкш.

Г. М О Л Е , негоц1лнгь. Г-нъ к л р а т ы п ш ъ  2.
Т Е О Д О Р Ъ , сыиъ М о
ле . . . .  Г......................................... Г-НЪ МАРТЫ НОЕТ,.

АД О Л ЬФ Ъ , сержанта 
нацюнальнон гвардш . r-иъ лконндовъ.

Г-жа Б Е Р Н А Р Ъ , се
стра М оле....................... Г-Ж А САНДУПОВА.

Д А М А , нодъ вуалемъ. г - ж а  с о с н н ц к а л . 

П О Л И Н А , дочь е я . . г - ж а  а с е п к о в л . 

М А Г Д А Л И Н А , ку
харка................................. Г-Ж А Ш ЕЛ11Х0ВА.

ДФИСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Городская площадь ■, налево оть актеровъ шалашъ Фебуса; дверь въ него съ площади 
съ выпискою: «Фебусъ публичный пнеецъ.» Большое окио выходить къ публику ввутрн 
жилья большая занавеска, которая скрываеть заднюю часть внутренности; на переди 
бюро, н все нужное для письма; ставки жилья закрыты. Домъ Моле направо протпвъ 

Фебуса; остальную часть сцены заинмають дома и улицы, прнмыкакнщс къ площади.

Я В Л ЕН 7Е 1.

ад о л ьф ъ  (въ мунЪир/ь сер
жанта нацюгеалыюй 
гварЪ'и.)

Воть жалуются вен, что нынче св-fc* 
жо, сыро, такъ всего на сквозь п 
пробирает*, а влюбленный ничего не 
чувствуетъ, особенно, когда стоишь 
на карауль въ томъ самомъ квартали, 
гдн живстъ предметъ пашей страсти,

и если передъ карауломъ выпьешь 
порядочную порцмо п у н ш у .. .  1]0- 
ручикъ нреспоконпо отправился спать 
домой подъ предлогомъ, что его жена 
боится ночевать одна, и я отпЪчап те
перь за ц1х!ую команду . . .  Правду 
сказать, одннъ л исполняю въ точно
сти свою обязанность: я охраняю 
сонъ п безопасность цълаго кварта
ла ; охраняю спокойствие одного 
прслестлаго сущ ества ... [указывал
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о Фебусъ,

на окно.) Она тамъ ! . .  Тамъ ! .  . На 
что не решится истинная любовь? 
НапрпмЪръ я, ц 1>.1ый часъ стою подъ 
окномъ и все въ одинаковом г. поло- 
жсиш: сигара не рту, руки въ карма- 
irii, глаза на окп1>.

Ядромъ меня не оторвать ,
Стою какъ будто бы прпкоплнъ,
Отедъ грозить арестовать 
Когда я дочкин арестован!»
Давно покоя своего 
Лишсиъ другими я цкнямн;
Вотъ здЬсь за этими стЬнамц . 
Гауптвахта сердца моего!

'слютритъ на окно].
Я замЬпаю какое-то движете . .  . 
вт.рпо она проснулась . . .  какъ бы 
мнк хотелось вндЬть, какъ она про
сы п а ется !.. Впрочемъ л когда ни
будь п увижу. . .  всякой день буду 
это впдЬть; соперпиковъ у меня нЬтъ, 
а если бъ п выискался какой чучело, 
такъ я его ран ь, два!. .  (Фехтустъ 
и схаапгываспп Магдалину, которая 
вшила изъ долсу.)

Я В Л Е Ш Е  2.

АДОЛЬФЪ П МАГДаЛННА. 

МАГДАЛИНА.

A il ! ан ! ап !
АДОЛЬФЪ.

А хт., нзвиинте!
МАГДАЛИНА.

Это пы, г. А дольфъ ? Что вы тутъ 
дИлаг.тс ?

АДОЛЬФЪ.

Я ? . .  Да такъ. . .  я (в» сторону) 
Отъ вся можно, что инбудь вывЬдать.

МАГДАЛИНА.

Однако прощайте, г. Адольфъ! МпЬ 
л у ж н о  на рынокъ; у насъ сегодня боль
шой обг.дг.,

АДОЛЬФЪ.

Обьдь?_ Какъ, г. Моле даетъ обЪдъ?
МАГДАЛИНА.

Какъ же-съ, сегодня заключаетъ сва
дебный контракта г. Теодора.

АДОЛЬФЪ.

Что ты говоришь! Да какая же ду
ра пойдеть за такого урода.

МАГДАЛИПА.

Н у, это напрасно: во-перьыхъ, онъ 
совсЬмъ не уродъ, а во-вторычъ, 
за него выходнтъ не дура: мамзель 
Подина прекрасная дЬвушка!

а д о л ь ф ъ  (ей и с п у г а . )  

Полина! Этого быть не можетъ (опол1-  
плсь.) Кажется, ничего и похожаго не 
было.

МАГДАЛИНА.

Мало ли какъ судьба нграетъ, мы и 
сами не думали, не гадали, а вчера 
вдругъ рЪШНЛОС!..

АДОЛЬФЪ.

Полина! II за кого ж е? За рыжаго 
негодяя, ?дурака . . .  Да н-Ьтъ, я его 
уб ы о !

МАГДАЛИНА.

Что вы, что вы, г. А д о л ь ф ъ ! За что 
же вы мепл-то пугаете? Можно ли 
говорить так!я вещ и.. . разв-h в ы ...

АДОЛЬФЪ.

Jjonte года я люблю ее, какъ сума- 
сшедшш.

МАГДАЛИНА.

Можетъ ли это быть ?

Я В Л Е Ш Е  3.

Т® ЖЕ И ФЕБУСЪ (въ бумажно.пъ кол-
71ПКГ6.)

фебусъ (отворял ставень 
со стороны публики.) 

РазсвЪло, или нТ.тъ? (зкоастъ) Какъ 
сладко зЬваетсл!

АДОЛЬФЪ.
Я  увйреиъ, что Полипа его не лю
бить (с.чотря на окно.) Да, Полина... 
я с.шшкомъ хороню тебя знаю.

МАГДАЛИНА.
Что я заболталась ! (бсрстъ свою кор
зинку).



Публичный пнеецъ.

ФЕБУСЪ.

Должеиъ быть часъ девятый: кол
басная ласочка отворена! Какой же 
я снбарить !
(Сгшмсгёгпъ колпачь и пидшасть па- 

рикъ.)
АДОЛЬФЪ.

Послушай, Магдалина, окажи мн1> ус
лугу, н п ничего не пожалЬю.. .  ска
жи Полнит.. . .

МАГДАЛИНА
Нг.тъ, Ш.тъ! въ тамл дЪла я нико
гда не вмешиваюсь.

а д о л ь ф ъ  (бсрсть се за рукп.)
Н умоляю тебя', ну, что теби это 
стоитъ?(2?гашо время Фебусъ отворилъ 
свою дверь.)

ф е б у ст. (отцрывал ставка 
со стороны площади.) 

Ага! ранняя интрижка! Ого, какой 
солдатнкъ! Крупный народъ всегда 
начинает”!, съ утра, а мелк1е чинов
ники, обыкновенно, но,п. нечгръ. 

(поспи.)
Въ гвлрд’ш Французской 
Милый мой служнлъ!

АДОЛЬФЪ.
Но я непременно должеиъ съ нею 
видеться.

МАГДАЛИНА.
Въ день подписи контракта?

АДОЛЬФЪ.
Tr.Mi. болье •, а , да я лижу, тебь на- 
добио придать храбрости (цплуетъ ее.) 

ф еб у с ъ  ( п о е ш ь . )
Я  л ю ... ла, ла, лю, Сила.
Любви тра, та, — 'сила!

ад ол ьф ъ  (рборотясн J
Что это ?

ФЕБУСЪ
Не беспокойтесь •, послушайте, «е  
знаете, цирюльна отворена ?

мАгддлинА (увидл (ребуса.)
А , проснулся дядя !

ФЕБУСЪ.

А  а ! Это моя утренняя практика ! 
(тихо) Национальный гвардеецъ . . .  
н въгалунахъ. . .  А , извините, изви-

инте . . .  (говорить въ кулису) Эй ! 
Молошница! Т ы  сегодня не будешь 
писать къ своему любезному? Н ыъ!.. 
(входить къ ссбгь.)

АДОЛЬФЪ.
Я  найду случай придти къ нему въ 
домъ-, ты только предупреди Полину....

МАГДАЛИНА.

Н-Ьтъ, н-Ьтъ, пора на рыпокъ! Дядя 
Фебусъ, я зайду записать расходъ !
(уходить.)

ЯВЛЕНТЕ /(.

АДОЛЬФЪ II ФЕБУСЪ.

АДОЛЬФЪ.
Ее хотлть выдать насильно замужъ 
за человека, котораго она ненави- 
дитъ . . .  . Ньтъ, чортъ возьми!

ФЕБУСЪ (у себя.)
Ч то эти-п. сержантъ такъ горячится?

АДОЛЬФЪ.
А! Прекрасная мысль!

ФЕБУСЪ.
Берегитесь , вы можете простудить 
горло!

АДОЛЬФЪ.
Да, надо остановить эту свадьбу! И 
я это сдЬлаю.

ф е б у с ъ  (разбирая свои бу
маги.)

Куда я дЬвалъ Терезу?
АДОЛЬФЪ,

Такъ точно, это публнчпый пнеецъ 
(входить къ нему.) Послушай, любез
ный ! . . .

ФЕБУСЪ.
Боже мои, как-ъ вы меня испугали! 
Ворвались ко мн-Ь, к^къ бомба I

АДОЛЬФЪ.

МнЬ пужио написать письмо.
ФЕБУСЪ.

РазвЬ вы сами не умьете писать?
а д ол ьф ъ  (кетерппливо.)

Не твое д-Ьло!
ФЕБУСЪ.

За что же вы сердитесь? Туть ни



Фебусъ,

чего нЬтъ .обидпаго: я знавалъ ыно- 
гихъ отлнчпыхъ воепныхъ, которые 
прекрасио вла дЬлн саблею, и не умЬ- 
ли взять'Ъъ руки пера. Вы мнт> ска
жете, что это было въ наше время! 
Правда, правда! просвЬщсше много 
надЬлало бьдъ нйсцамъ; чорть зна- 
еть, нынче всЪ пиш ут*!

АДОЛЬФЪ.

МнЬ толковать нЬкогда, садитесь!
ФЕБУСЪ.

Позвольте, позвольте, надо же ыиб 
приготовиться, раскрыть бюро, вы
нуть перо. Вотъ, сударь, 25 лътъ я 
занимаюсь перепиской съ постоян
ным!. жаром*, и не могу составить 
состоя ilia . . . .  Сдьланте милость, са
дитесь,

АДОЛЬФЪ.

Да готовы ли вы?
ФЕБУСЬ.

Позвольте, позвольте, надо же перо 
очинить, arma scriboe.

АДОЛЬФЪ.

Данте скорЬе бумаги, я напишу чер- 
повое (Сидится къ бюро.)

ФЕБУСЪ.

Я немшоватъ, что вы пожаловали 
такъ рано; я едва уси1иъ кончить 
свой ту алеть.

а д о л ь ф ъ . (Ослштривастг 
его и слиьетсп.) 

Туалетъ? Ха, хп, ха!
ФЕБУСЪ.

Какъ г.идите; я безъ этого не могу 
писать, также какъ г. Б ю ф ф о п ъ ,  ко
торый не могъ сочинять безъ жабо, 
нанжетъ и голубаго платка. Вы не 
думайте, что я всегда былъ въ та- 
комъ положеиш, какъ вы меня види
те! Нт.тъ! Когда я перезисывалъ г. 
Лагариу . . .  я собственноручно пере- 
инсыналъ курсъ г. Л а г а р п а .. ..  я 
я;илъ въ пятомъ этажЪ, я жнлъ въ 
семейств*: насъ было у матери 18 
штукъ дЪтей различпаго пола, я былъ 
хуже всъхъ . . . .  Фигурой, а головой!

О ! у меня была такая голова! Отъ 
того-то л и сломилъ ссбъ . . . .  

а д о л ь ф ъ .

Ш ею ?
ФЕБУСЪ.

Н |>гь, йогу ! . . .
АДОЛЬФЪ.

Могу ?
ФЕБУСЪ.

Да-съ, лВвую ногу! Когда я екакалъ 
изъ окна. . . .  Надо вамъ зиять, что 
я былъ въ большой милости (таин
ственно) у одного члена суда, или 
лучше сказать, л былъ . . . .  понимае
те, у половины суда . . . .  что я суда, 
члена . . . .  Я  ее училъ писать. Я  ни 
какъ не могь ее приучить держать 
правильно перо; но л это извиняю, 
потому что она была влюблена. . . .  
Бывало, она закрнчнтъ: другъ мой, 
Ф ебусъ, мужъ, мужъ идеть! Може
те представить, какъ должно быть не- 
иришю . . . .  Спдишъ съ супругой Де
путата, думаешь, что оиъ ни какъ не 
вернстся pante обыкновенна! о , нп 
чуть .не б ы в а л о .... колокольчпкъ : 
дзинь, дзипь! . .  красавица кричптъ : 
мужъ, мужъ! обожатель скачстъ въ 
окно и лгмлетъ себЬ н о гу .. . .  ( То
ропясь дочинить перо.) Ужасное пе
ро ! (разссрдясь) Это ни на что не по
хож е, милостивый государь, камл 
продаютъ гнусныя перья въ пьнгЬш- 
немъ году; прежде я всегда бралъ въ 
бумажныхъ лавкахъ-гадость ! . . .  въ 
мелочныхъ лавочкахъ-скверноеть!

АДОЛЬФЪ.

Кончите ли вы сегодня?
ФЕБУСЪ.

Сенчасъ, сейчасъ! Кажется, это по
палось хорошее; дайте только носокъ 
обрезать.

АДОЛЬФЪ.

Вотъ вамъ черновое письмо, пиши
те, да скорЬе: черезъ полчаса караулъ 
снимуть.

ФЕБУСЪ.

А га! Вы въ почномъ караулъ? Надо
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отдать справедливость, что нынче 
служба исполняется прекрасно, пре
красно . .  . Недавно еще я говорилъ 
нашему коммиссару, что у насъ те
перь нрелюбезнал полнщя! Мое ио- 
ложеше въ этой части города чрез
вычайно iifnpiflTiio:. есть люди, кото
рые пикою не уважаютъ, остана
вливаются нередъ моимъ окпомъ, и 
смотрять на меня, какъ па звЬря. . . .  
я всегда высунусь и говорю: не угод
но ли вамь отойти п р о ч ь . . . .  сделай
те милость, проходите, господа.... и . 
при первомъ случае, когда у меня 
будсть водится деньга, я непремен
но закажу написать_ на вывеске: 
воспрещается подъ опассн£емъ штра
фа* . . . .

а д о л ь ф ъ  (нетертьливо.) 
Оставите ли вы свои сказки, или я 
уйду.

ФЕБУСЪ.

Готовь, готовъ! Л иасъ только до
жидаюсь.

а д о л ь ф ъ  (диктуя.) 
М и л о с т и в ы й  государь!... Полина....

ФЕБУСЪ.

А! дило ндетъ о Полине.. . .  Курсив
ной, или простой?

АДОЛЬФЪ.

Вы меня взбесите.
ФЕБУСЪ.

Какой вы странной! Л говорю не о 
вашей Полние, а о моемь почер
к е . . . .  какиыъ прикажете!

АДОЛЬФЪ.

Все равно!
ФЕБУСЪ.

Все равно! Стало, можно куренвомъ-, 
такъ, что вы сказали?

а д о л ь ф ъ  (диктуетъ) 
Милостивый государь! П о л и н а ....

ФЕБУСЪ.

Позвольте, позвольте. . . .  {Адольфъ 
топаешь ногой.) Не торопитесь, возь
мите терпеш е! Съ позволены! ска
зать, вы чортъ знаетъ что мне дик
туете. «Милостивый государь Поли

на!» Растолкуйте, кому вы пишете, 
милостивому государю, или Полине? 
П олипе, или милостивому госудV— 
рю ? Если милостивому государю, 
такъ я и поставлю: «Милостивый го
сударь!» А если Полип*, такъ следу
ете сказать: милостивая государыня!..

АДОЛЬФЪ.

Да вы прежде выслушайте. . . .  (дик
туешь.) Милостивый государ ь !... 
Полина любить васъ не м о ж е т ъ ....

ф е б у с ъ  (вскрикиваешь.)
А ! да, д а ! . . .  Милостивый государь 
на верху, а Полипа въ низу. . . .  въ 
другой строке.

АДОЛЬФЪ.

Пишите, пишите! 13ы меня с о в с Ь м ъ  

сбили съ толку. Написали, Полипа 
любить. . . .

ФЕБУСЪ.

Хорошенькое имя Полина! Вы знае
те, есть песенка (поешь)

«ЦпЬла Полипа розой алой»
* АДОЛЬФЪ.

Любить васъ не можетъ. ( Увидя М о
ле который выходить изъ дом у,)  
Моле! С затворяешь дверь: )

ф е б у с ъ  {повторяя).
Полина..............

АДОЛЬФЪ.

Не такъ громко, прошу васъ!. . . .  
ф е б у с ъ .

А ! ..  (тихо.) м о . . бнгь васъ. . .  не 
можегь.. . .

Я В Л Е Ш Е  5.
Т® ж е  и М о л е  ( выходить изъ того 
же. дома, откуда вышла Магдалина.) 

м о л е .

Теодора все еще нетъ! Это меня о- 
чепь безпоконтъ.'

ФЕБУСЪ.

После этого вашъ сопериикъ просто 
чудовище!

АДОЛЬФЪ.

Пишите, не останавливаясь.
МОЛЕ.

П остон же, только вернись, я ему



е Фебусъ,

дамъ знать.........  Сегодня иадо все
кончить-. . . .

Мейя от» блснть за частую.. . .
« У , я разделаюсь съ тобой

а д о л ь ф ъ .
Пишите то, что я диктую. . . .

ФЕБУСЬ,
Но тутъ ис нужно запятой?

( МОЛЕ.
Эта свадьба совершенно поправить 
мои обстоятельства.. . .  пойти загля
нуть въ караулъ; эти господа часто 
оставдяютъ свои посты, (ffxodumi.)

ФЕБУСЪ. СЛдомфу.)
Такъ позвольте я?с сказать, что вы 
не знаете.. .  на кой чорть тугь запя
тая?. . Выскажите п равил о!.... Вы 
вЪрно въ первый разъ "Пишете лю- 
бовныя письма.

Въ любпи къ чему правоппсанье?
Какъ ваша молодость впдпа;
Любовь со знлкомъ нрепйпа'иья 
Куда жъ, помилуйте,- годна!

А дольф ь [въ ссрЪцахъ.)
По крайней мъръ ужъ туть-то сл1>- 
дуётъ а.

Ф ебусь. [тоже.)
СлЬдуеть о.

А д о л ьф ъ .

Неправда, а.(ВИемаМршаетъ, ушелъ 
.ш  Моле.)

Ф есуст..
Какъ а? не ппсать-ли по ороограФш 
Г. Вольтера! Я знать не хочу Воль- 
терекой ореограФ ш ! Онь писатель.. 
я тоже пишу. . .  . стало, всякой изь 
насъ долженъ йЙТ.ть свое Mirbiiie.. . .  
Что касается до меня, я стою за и/ 
Я  не говорю, я самь уважаю г. 
Вольтера, пока опъ пиыётъ слон тра- 
гедш, или и стор и к  Но какъ ск о р о  
опъ пачипаетъ ставить а вмисто о! О ! 
тогда я первый иду противъ Него!. .  
Д а!. . .  какъ угодпо, а я ставлю о.

АдОлЬ4ъ [слтясь)
Старый бблтуиъ!

Ф ебусъ.
Что дал'ъе?

А д о л ь ф ъ  ( д и к т у я )  

Откажитесь отъ этого союза, и не
лишите меня счасля........

Ф евусь.
Счастья . . . .  я пс переживу такого не- 
счэспя . . . .

АДольфъ.
Что, ч то ? . .

Ф е б у с ъ .

Нзвнпнте; съ языка сорвалась рие- 
ма.

«Не лишите меля счаст!я,
«Я  не переживу такого песчаст!я!

Не правда ли,хорошо? Прежде я мно
го занимался риомамн; сочннялъ кон- 
Фектпые билеты и еще кой что, осо 
бенно стишки мои расходились въ
Ломбардной улицЪ..........но съ тЪхъ
порт., какъ въ эти дВла вмЪшались 
велшпе поэты, еще одна отрасль м о
ей торговли утрачена. Что далЪс?

А д о л ь ф ъ  { д и к т у я .' )

П о крайней мЪрВ отсрочьте заключе
ние контракта. Умоляю васъ именемъ 
любви и чести.

Ф ебусъ,
Чести, не худо бы риому и на этомъ 
МЪСТЬ.

А дольфъ.
Чести, точка! больше ничего. 

Ф е б у с ъ .

Какъ ничего? Такъ и окончить сло- 
вомъ гссгпп? Честыо кончить сухо! 
Воля ваша, сухо! Вы подпишетесь?

Адольфъ.
Нъть, запечатайте.

МОЛЕ ( в х о д я . )

Можно ли такъ невнимательно ис
полнять службу!

АДОЛЬФЪ.

Х орош о} пишите адресь г. Теодо- 
Rv-

ФЕБУСЬ.

А ! г. Теодору!
АДОЛЬФЪ.

Сколько л вамъ долженъ заплатить?
ФЕБУСЪ.

Съ обыкновеннычъ люден л беру 55
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сантнмор.ъ, а съ национальной гвар- 
дш фраикъ 50 сантнмовъ. (Слышась 
барабань.)

АДОЛЬФЪ.

Барабаиъ! Сднмають карауль (Хогстпъ 
идти и зампгастъ Моле.) Опять 
о т .  здИсь!

ф е б у с ъ  (попгъвасть.)

Чу! барабаиъ! дозйръ «очной,
И вамк пора идти на службу.

т ко до Vi. {входить съ про- 
тинной стороны-)

Наконсцъ дош ел .!
АДОЛЬФЪ.

И Теодоръ! (входить къ фсбусу. )
МОЛЕ.

А повг.са! негодница! Счастье твое, 
что рано воротился . . .  Гд1> ты ша
тался?

ТЕОДОРЪ.

Я невнповятъ, папенька! дилижансы 
ужасно тихо возптъ.

ф еб у съ  ( Адольфу, кото
рый вылтъзастъ въ 
окно.)

Смотрите, смотрите! Вы забыли, что 
это окно . . . .  нррръ! слегЪлъ. какъ 
голубь . . . .

МОЛЕ (сыну.)
IIу, что акцш?

ТЕОДОРЪ.

Упали пъ половину.
МОЛЕ.

Я разорснъ! СОстается вь задулеги- 
сости.)

ФЕБУСЪ,

Однако онъ не яаилатилъ (въ окнп.) 
Молодой человькъ! послушайте! 
эй! . . ■’ Господииъ . . .

ТЕОДОРЪ.

Н о, можетъ быть, есть еще надежда?
ФЕБУСЪ.

Я пойду въ его карауль; Какъ это 
можно? ^'ранкъ 50 сантнмовъ! (Бп- 
якитъ и падистъ на Теодора.'' М о
лодой челоиЬкъ! «раикъ 50 сантнмовъ.

ТЕОДОРЪ.

Что это?

ФЕБУСЪ.
Виноватъ, извините пожалуйста. . . .  
фраикъ 50 'сантнмовъ! (бтьжитъ даль- 
uic.) Г. Ссржанхъ !

’  МОЛЕ.

Одна надежда на эту свадьбу. Сего
дня же должно заключить контрактъ.

ТЕОДОРЪ.

Я весь продрогъ! У ф ъ ! цЬлую ночь 
просид-влъ въ дилнжансЬ. . . .

МОЛЕ.
Не см Ьн никому говорить о своей по- 
т.здкт., слышишь-лн?

теодоръ.
Здорова ли маменька?

МОЛЕ.

К акое! Въчпыс принадки первъ не 
даютъ и миг. покоя . . . .  и теперь ле- 
жнтъ пъ постелФ. Н у , да это дЦло 
мы безъ нес обдЬлаемъ.

Я В Л Е Ш Е  С.
МОЛЕ, ТЕОДОРЪ И Г -ж а  Г.ЕРИАРЪ.

г - ж а  берна ръ . (седеть ни 
шпуркгъ собагку.) 

Бпшопка, поскорей! Какая лЪннвая! 
Бъдь етакъ мы оиоздасмъ.

Т еодоръ .
Вотъ и тетннька..

М оле.
Г-жа Бернарь !

Г - жа Б егнаръ, 
Здравствуйте, братецъ, здравствуйте! 
Какъ поживаешь, Теодоръ I Я зашла 
за Полиной, чтобы пмЪст!, отправиться 
во вдовш домъ ! М ы еще вчера съ 
ней условились.

Т еодоръ .
Вдовн“1 домъ ! . .  нашли о чемь хло
потать ! что вамъ дНлать въ этомь 
дом1> ? ститс-ка лучше насъ.

Г -ж а  Б е р н а р ъ .

Тише, тиш е! прошу не карикату
рить ! Гдн вы это изволили разгули
вать ?

Т еодорт..
Вь разных ъ  мнетахъ; во-первычь..
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M o.ie  (вг испугть.)
Молчи, негодяй! [толкастъ его.)

ТЕОДОРЪ.
Ait! ail!

MO.IE.
Теодоръ былъ со мной.. . .  мы были 
BMtcrb коегдь ! ступай, Теодоръ, н 
скажи Полнив, что г-жа Бернаръ ее 
ожндаетъ.

Г-ЖА БЕРНАРЪ.

Прошу васъ, братсцъ! Но сотъ что 
мнЪ хогЬлось вамъ сказать: у васъ 
преехндная кошка, дерзкое животное, 
двумысленна л тварь! того смотри, мо- 
ей бт.диой БншонкЪ глаза выцара- 
паетъ,

теодоръ  (смтлсь.)
Вотъ будетъ большое песчагпе!

Г-ЖА БЕРНАРЪ.
Надеюсь.

ТЕОДОРЪ.

Я знаю, что моя кошка терпЬть не 
можетъ ханжей. (УхоЪшпъ.)

Г-Ж А б е р н а р ъ .

Очень глупо дЬлаетъ.
м о л е  (се.рЪпсъ.)

Меня, человека почтеимаго, уважае- 
маго цЬлымъ сосЬдствомъ! О, если 
бы знали. . . .  ■>

БЕРНА РЪ.

Да что это съ вами сделалось ? Вы 
ходите, какъ полуумный.

МОЛЕ.

Такъ! ничего! я все зпбочусь на счетъ 
свадьбы нашнхъ дътей.

БЕРНАРЪ.
Вы все еще объ этомъ думаете?

МОЛЕ.
Б о л ь ш р ,  чЪмъ когда пнбудь! И если 
вы пожаловали сюда передавать П о
лнит. ваши смЪшныя правила . . .

БЕРНАРЪ.
Я не передаю ей ин какнхъ правилъ! 
Не хочу и заниматься этимъвздоромъ!. 
Къ тому же въ пынЪшпемъ вгкъ 
вен хотятъ жениться! Какая-то эпи
демия па свадьбы ! Особенно у ди
ву шекъ.

Я  нравственность одпнмъ бы разомъ 
Могла сспчасъ возстановить:
Всь браки запретить указомъ,
Л васъ всьхъ на цьпь посадить!

МОЛЕ.
Позвольте жъ въ эти ми® напЪвы 
Вамъ не поварить наиередъ.

(в» сторону).
Вотъ вамъ образчнкъ старой дЛвы —
И  еидигпъ гаазЪу да зубъ нейметг.

Посадить на ц-бнь за то, что сама 
засидЬлась въ дЬ вкахъ . {си) Вы суди
те по с е б ъ , что вы никого не люби
т е . . .

БЕРНАРЪ.
Ошибаетесь, милостивый государь! 
У меня не каменное сердце! (цпяустъ 
собаку.) Бедияжсчка; милаша! Впро- 
чемъ вы сами себь го с поди пъ.

МОЛЕ.

Над Ьюсь ! сверхъ того . . .  отецъ 
Полины былъ храбрый ОФнцеръ . .  .

б е р н а р ъ  (съ презрпнкмъ.) 
Бонатртовск1й.

МОЛЕ.
Отецъ Полины, умирая, пазначилъ 
меня оискуномъ своей до<1сри, ввИ- 
рнлъ мнЬ ея cocTonuie.. .  (вздыхаетъ.) 
со ст о и т е ! Я долженъ ее выдать за- 
мужъ, и выдаю за моего сына.

БЕРНАРЪ.

Который однако жъ моложе ея!
МОЛЕ.

Мужъ чьмъ моложе, тЬмъ лучше!

Я В Л Е Ш Е  7.
ТВ Ж Е , ФЕБУСЪ, ТЕОДОРЪ И ПОЛИНА. 

ФЕБУСЪ.

Даромъ заставить меня прогуляться! 
Правда, оиъ сегодня иа службъ . . .

МОЛЕ.
О чемъ это вы хлопочете, почтеи- 
нпнийй ?

ФЕБУСЪ.
Такъ, кой камл затруднения повстре
чались въ п-Ькоторыхъ дЪлахъ. (Оста
навливаясь передг г. Бернаръ.) А хъ 
какал милеиькая собачка
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БЕРНАРЬ./

Пожалуйста, оставьте ее въ поко'Ь!
ф е б у с ъ . »

Я . . .  ничсго-съ ! (въ сторону.) Что 
за смешная Фигура! (громко) Суда
рыня, ваша собачка просто прелесть!

БЕРЦЛРЪ.

Она не любить, чтобъ ее трогали! .
ФЕБУСЪ.

Извините-съ ! въ сторону) терпеть 
не могу этнхъ охотннцъ до собакъ 
. . .  и ненавижу собачеиокъ! Чортъ 
ли въ нихъ! , .

м о л е  (понижал голосъ.)
Я надеюсь, в ы  ее убидите мнЧз п о 
ви н оваться  .' . .  Скажите ей, ч т о  на 
э т о  бы ла воля п ок ой н а  го  о т ц а , и  
п р о ч . въ род-Ь э т о г о .

б е р н а р ъ .

Вотъ еще! Съ чего вы взлли!
м о л е  (ссрЬясЬ.)

Вы меня бъенте, словно жена моя! 
Когда говорю влмь, что это необ
ходимо.

ф е б у с ъ  (въ сторону.) 
Старичишка за что-то злится! 

м о л е .

Къ тому же они такъ дружны меж
ду соб ою .. .

БЕРНАРЪ.

Уднвнтельно! Какъ кошка съ соба
кой.

ф е б у с ъ .

Однако мн1> что-то ■Ьсть захотЬлось^ 
не худо бы позавтракать. . .

Я В Л Е Ш Е  8.

т® ж е , теодоръ  [вхоЪитъ съ письмо.иъ 
въ рукам ) и полнпа. 

тео д о ръ .
Я васъ увъряю, что это неправда!

ПОЛНПА.
Нъть правда, правда! Письмо гово
рить ясно.

МОЛЕ.
Что за шумъ? О чемъ вы спорите?

ТЕОДОРЪ.
Да вотъ, папенька, я получилъ пись
мо нсьдуру ноказалъ ей. Прочтите, 
какая путная клевета!

полнил.
Не клевета, а правда !

БЕРНАРЪ.
Какое письмо ?

МОЛЕ.
Подан письмо ! (гитаетъ)

ф е б у с ъ  (въ талант).
Странная вещ ь, куда дЬвалсл мой 
Лимбургекш сырь? Какъ теперь гля
жу, кусокъ быль преиорядочный. 
Ахъ, я и забылъ: онъ въ комодЬ!

м о л е  С гитаетъ.)
«Полина любить васъ не можетъ и 
«не должна, вы лицемърь, лгунъ, од- 
«шшъ словомъ, негодяй большой ру
сски; даже сегодняшнюю ночь не но- 
«чевали дома.»

ПОЛИНА.
За это я поручусь, что правда !

БЕРНАРЪ.
Какой ср"амъ! Какой ужасъ !

ТЕОДОРЬ.
Дайте m h1s хоть слово - то сказать, 
Самъ батюшка меня посылалъ...

МОЛЕ.
Молчи!

ТЕОДОРЪ.

^  / Батюшка, помилуйте’, что же это 
^ [ въ самомъ дЬлЪ.

полнил.
Въ п и с ь м Ь написали правду.

БЕРНАРЪ.
Не ночевать дома наканунЪсвадьбы.

МОЛЕ.

Чортт. возьми, говорятъ вамь, все 
вздорь п чепуха.

ф е б у с ъ  (сг кусколгъ хлгъба 
въ pyuaxb.J 

Ба ! Да они ссорятся не на шутку. 
Господа, тише! Сборища запрещены!

ТЕОДОРЪ.
Вы видите, сопериикъ. . .

ПОЛИНА.

а
CS
3

Я  его и вь г.!
I  <
| [  Нить, пьтъ, э

лаза не зиаю.
БЕРНАРЪ.
это надо объяснить.



10 Фебусь.

ФЕБУСЬ.

Если вы не перестанете, я пошлю 
за пожарными трубами, чтобъ васъ 
разлили.

МОЛЕ.

Просто, просто, • это сущш вздора, 
да н только: я, я саш> посылалъ 
Теодора въ Понтуазу но монмъ де- 
ламъ: вотъ отъ чего он ь не ночсвалъ 
дома.

ТЕОДОРЪ.

Что ? Я в'Ьдь вамъ говори лъ, что но- 
чевалъ въ Понту азе.

БЕРНАРЪ.

Ну, тецерь все объяснилось!
МОЛЕ.

А съ эт'нмъ пн; ьмомъ, вотъ что ио- 
до сделан. {раздираешь его).

ПОЛИНА.

Однако все же . . .
МОЛЕ.

Полно, перестань, моя душа, прошу 
тебя, поди къ себе съ г-гкею Бернаръ, 
она особа почтенная, слушайся ся 
совЪтовъ, мы сегодня же подпнше.чъ 
и контрактъ.

ТЕОДОРЪ.
Уверяю васъ, Полина, я цн въ чемъ 
не внновать!

ПОЛИНА.

Все равно, но письмо . . .
БЕРНАРЪ.

Пойдемъ, моя милая, пойдемъ! 
моле.

Г-жа Бернаръ, я поручаю ее вамъ, 
оправдайте мое AOBT.pie.

ФЕБУСЪ.
Что, вы еще не перестали ?

МОЛЕ.
Вотъ челопекъ! Да кто вы такой, и 
что у васъ за страсть вмешиваться, 
где васъ не спрашнваютъ?

ФЕБУСЪ,

Кто я такой ? ЯР Я такой же чело- 
вЬкъ п гражданине, какъ и вы, су
дарь мой! У  меня есть патептьг, па
спорте отъ правительства, свидетель

ство о рожденш, прещеши и приви- 
Dauiii оспы; мне показалось, что вы 
подрались, спешу васъ разинмать, 
и вотъ получаю какую благодарность! 
Ф уй! Это ужасно!

ТЕОДОРЪ

Батюшра ! Это писарь изъ этого ша
лаша.

ФЕБУСЪ.

Точно такъ, сударь ! Да-съ, пнссцъ 
изъ этого шалаша! Но достоинство 
таланта и чистая философия  могутъ 
обитать и въ шалашЬ ! Дюгспъ жйлъ 
въ бочке, но Дюгепъ былъ велнкш 
мудрецъ! . . Возвращаюсь въ мою 
бочку. (Садител за конторкой.)

МОЛЕ.

П н ссц ъ !.. Позвольте, васъ-то мне 
н нужно.

ФЕБУСЪ.

Менн вамъ нужно? A! A !  f Г л /ida 
на Теодора.) Справедливо сказалъ 
баснописецъ.

«Бсзснлыю.му пе смьйся,
•И слабаго обидЬть ие моги?

Что вамъ угодно?
МОЛЕ.

Перепишите эту бумагу.
ФЕБУСЬ.

Пожалуй.
НОЛЕ.

Теодоръ, займись своимъ туалетомъ! 
Я  побегу за 11отар1усомъ; сопернике 
явился, мешкать нечего! (Фебу су )  
До евндашл ! Пожалуйста поторопи
тесь.

ФЕБУСЪ.

Будьте покойны, самый чистый по- 
черкъ, п за самую дешевую цену (ва 
сторону.) Постой я сдеру съ тебя, 
шалашъ тебь отзовется.

ПОЛЕ.

О , я совершенно уверенъ . . .  до евн
дашл 1

ФЕБУСЪ.

Мое почтете.
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м о л е  ( Магдалинтъ,  которая 
входить)<

Обьдъ, Магдалина, обьдъ, да пропор
ций.

Я В Л Е Ш Е  0.

ФЕБУСЪ И МАГДАЛИНА. 
МАГДАЛИНА.

Будетъ, будехъ!
ф еб у съ  (оборотясъ.)

Ты развЪ знаешь этого урода ?
МАГДАЛИНА.

Какъ же не знать своего госпо
дина ? Я  у него служу . . .

ФЕБУСЪ.

У  иего? Вогь что! Я думалъ, что 
это какой ннбудь канднтеръ. Такъ 
это твой господинъ ? Н е съ чЬмъ те
бя поздравить. Пока я искалъ свои 
завтракъ, онъ . .  . куда же дЪвался 
мой сыръ! Странно!.. Да, да, знаю, 
знаю, я его съ-Ьлъ . . .

, МАГДАЛИНА.
Му, запишите мтгь ПоскорЬе расход
ную книжку.

ФЕБУСЪ.
Съ удовольствгемт. (Бгретъ ее за та- 
л ш . Моя баядерочка ! . .

МАГДАЛИНА.

Это что еще !
ФЕБУСЪ.

Какая ты плотненькая. Постапь свою 
корзину и посиди со мной, л буду 
писать н завтракать. .  . Такъ этотъ 
старикъ твой госиодннъ? Тутъ съ 
ннмъ была еще старуха съ собачкой: 
это Blipно его жена ? Должна быть 
жена: они чуть не вцепились другъ 
въ друга.

м а г д а л н н а  (сидишь около 
Фсбуса •, корзина у 
пел на полтьнлхъ). 

Ньтъ, его жена не здорова . . .
ФЕБУСЪ.

Нездорова ? Такъ эта старая. . .
м а гд а л н н а  (диктуя.) 

Й пдю ш ка... 8 Фрапковъ, 6 0  сантн
мовъ, пишите 1-2 Франковъ.

ФЕБУСЪ.

Н е дорого; а какая славная индюш
ка ! 11 она понадстъ па зубы . . .  это 
можетъ взбьепть человека совкуоомь.

МАГДАЛИНА.
Написали? Честерской сы р!.....А хъ ,
какъ он ъ  ны нче д о р о гъ .

ФЕБУСЪ.

Вотъ I За то какъ хорошъ! Такъ его 
называют!. Честерскнмъ? (Ошркзыса- 
етъ tiycoKb.)

МАГДАЛИНА.
h 5 сант. Ставьте 3 Франка . . .

ФЕБУСЪ.

Что за дорогъ! Я не нахожу, уди
вительно вкусень. . .

МАГДАЛИНА.
Кто вамъ позволнлъ? Какъ это мож
но? Съ ч'Ьмъ же я прнду ? . .

ФЕБУСЪ.
Винопать ! Скажи, какъ я разст.яиъ ! 
А зн аеш ь ли, если  о тр Ь за ть  и с ъ э т о -  
го  б о к у ,  та к ъ  бу д етъ  не зам Ь тн о, [Р/ь- 
о/ссть и петь).

МАГДАЛННА.

Эгакъ concl-мъ ничего не останется.
ФЕБУСЪ.

Такъ ты говоришь, что этоть тол- 
стякъ твой господннъ! А жена его 
нездорова . . .  какая жалость !

МАГДАЛННА.
Пишите, п и ш и те ... гр у ш и ...

ф е б у с ъ  (берстъ одну.) 
Можно одну ? . .

МАГДАЛИНА.
Три ливра.

ф е б у с ъ  {берешь) 
Только? Стоить лн это записывать.

МАГДАЛИНА.
Послушайте, я по руки тресну !

ФЕБУСЪ.
Такъ этотъ, какъ е го .. . твои гос
подннъ ! А  бьдиая его жена нездо
рова ? . .

МАГДАЛННА.
Вы меня только задерживаете. (Дик- 
туя) Судакъ . ,  .

ФЕБУСЪ.

Тутъ же въ корзннЪ?
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м агдал и н а {хохогстъ.)
Да в*.дь это рыба. Постойте, пока 
нзготовятъ.

ФЕБУСЪ.
Да . . . рыба, судакъ.. .

МАГДАЛИНА.

Масло сливочное, 40 конЪекъ . . .
ФЕБУСЪ.

Какое чудное масло. ГдЬ ты такое 
покупаешь ?

(ЪЫлшзысастъ на хлпбъ и петь). 
МАГДАЛШЦЦ.

Я  не шутя говорю-, не смьйте тро
гать !

ФЕБУСЪ.
Зл'гЬмь же ты сидишь подлЬ меня; 
я не могу удержаться; когда я чув
ствую такъ близко женщину, у меня 
является чертовск и аппетитъ.

V %

Я В Л Е Ш Е  10.

Т *  ЖЕ, АДОЛЬФЪ, ПОТОМЪ Г . БЕРНАРЪ И 
ПОЛИПА.

а д о л ьф ъ  (в» партикулярномъ платью.) 
Это точно о н и ,  я  не ошибся.

ф е б у с ъ  {вставая.)
Ты  мастерица закупать эти вещи; я 
славно позавтракалъ!

МАГДАЛИНА.
Даитс-ка книжку.

.ФЕБУСЪ.
10 ко1гЪекъ.

МАГДАЛИНА.
Что вы ? Да вы съ1>лц гораздо боль
ше.

ФЕБУСЪ,
Ну, ну, безъ шутокъ.

МАГДАЛИНА.

Прощайте, прощайте! А ,  г. Адольфъ!
ф е б у с ъ .

Кто, сержантъ ?
адольфъ  (Магдалшт.) 

Полина сюда идетъ; скажи ен, что я 
хочу съ иею говорить.

МАГДАЛИНА (уходя.)
Н екогда, иЪкогда; надо подумать 
объ  обьдъ.

ФЕБУСЪ.
Послушайте,  что же 31 письмо 
фраикъ 50 сантиыовъ . .  .

АДОЛЬФЪ.
Хочешь ли ты получить 20 Фран- 
к ов ъ , 30, 40, 100 Франков'1»?

ФЕБУСЪ,
109 Франковъ, что прикажете? (

АДОЛЬФЪ.
Видите ли вы эту старую даму, ко
торая сюда идетъ?

ФЕБУСЪ.
Старуха съ собачкой? Знаю, знаю!

АДОЛЬФЪ.
Я готовъ держать какое угодно па
ри,. что вы ее отсюда не выгоните.

ф е б у с ъ  (елтпеь.) 
Собачонку ? Какая вамъ пришла 
странная идея! . .

АДОЛЬФЪ.
Ну, я держу пари.

ф е б у с ъ .

Съ публичнымъ писцомъ?
АДОЛЬФЪ.

Держу ! . .
ФЕБУСЪ.

100 Франковъ?
АДОЛЬФЪ.

Да; Согласны?
ф е б у с ъ  (въ сторону.)

Онъ сумасшедшш!
СГ-жа Бернаръ и Полина еходятъ\ 
Адольфъ уходить къ фебусу.)

БЕРНАРЪ.
Это кончено; ты должна повиновать
ся своему благодЪтлпо. ( Пускаетъ со
баку па зсл1лю).

ПОЛИНА.
Я это  знаю!

ф е б у с ъ  [раскланиваясь). 
И мио честь' кланяться !

БЕРНАРЪ.
Пойдемъ домой!

ФЕБУСЪ.
Сколько я замечаю, сударыня, вы 
должны быть чрезвычайно благоче
стивы. . . . .
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БЕРНАРЪ.

Похвастаюсь!
ФЕБУСЪ.

Человеколюбивы!
БЕРНАРЪ.

Это вегмъ ИЗВЕСТНО.

ФЕБУСЪ.

Милостивы!
БЕРНАРЪ.

Богъч’подасть, любезный, со мпой ни
чего НЪТЪ.

ФЕБУСЪ Свъ сторону. )  
Ч т о ? . ’она меня приннмаетъ за . . . о ,  
о ! Ты миъ заплатишь за это, старая 
кочерга! (Вынимаешь перохинный но- 
жикъ.)

БЕРПАРЪ.

Въ 11 часовъ надо посп-Ьть къ но- 
T a p i y c y . . . .

ФЕБУСЪ.

Сударыни?. . .
БЕРНАРЪ.'

Я  тебь сказала, что у меня ничего
НЪТЬ.

ФЕБУСЪ.

Извините , я совсъмъ говорю не объ 
этомъ; напрасно такъ дурно обо ынь 
думаете! (Пробуетъ отргьзать снурокь 
у собаки).

БЕРНАРЪ.

Бишонка! цыцъ! «
ф е б у с ъ  {подходя все ближе.) 

Вы , кажется, ходили слушать про- 
повъдь. Кто нынче говорплъ?

БЕРПАРЪ.

Нътъ, я  была е о  вдовьемъ домт.!
По л и н а  (зампгаетъ Лдоль- 

фл\ вь г/пороку).
Боже мои!

БЕРНАРЪ.

Что съ тобою!
ПОЛИНА.

Ничего, ничего! [фебусъ вь ото вре.ия 
обргьзал* снурокь-■, собака убтьгасть.) 

ф еб у с ъ . •

Есдп говорилъ Г . Аббать ДуС;се. (в* 
сторону) Кон<1ено!

БЕРНАРЪ.

Можегь быть. Бишонка! (замтьгиппъ, 
гто собаки нтть.) Бишонка!

ФЕБУСЪ.
Кого иы зовете?

БЕРНАРЪ.

Бншопка! Душенька, мол Бишонка! 
Ахъ, л несчастная! Гдъ она? Бншон- 
ка! Я  готова зашатить, что угодно, 
тому, кто ее поймает!..

ФЕБУСЪ.
Я готовъ.

полина (указывал направо.) 
Она тамъ; л ее вижу!

ФЕБУСЪ.
Оиа что-то •ьстъ.

б ерн аръ  (вскрикивал, ухо
дить.)

А х ъ ! . . . .
ф е б ус ъ  (идя за ней.) 

Бишонка,не тронь! цыцъ! Экая сквер- 
мая! Какой у нел аппетигь! (уходить.)

Я В Л Е Ш Е  11.

ПОЛИНА Н АДОЛЬФЪ (в '6 двср Л Х Ъ .) 

АДОЛЬФЪ.

Полина! останьтесь, умоляю васъ!
ПОЛИПА.

Какъ можно? Если идсъ увндятъ.
АДОЛЬФЪ.

Не боитесь. . . .  я скор-be решусь уме
реть, нежели сделать вамъ какое ни* 
будь неудовольств!е. . . .  Я  такъ давно 
ждалъ случая; скажите, неужели вы 
йыходнте замужъ?

ПОЛИНА.
Къ несчастно, это правда.

АДОЛЬФЪ.
Н о Теодоръ должеиъ былъ подучить 
письмо.

ПОЛИНА.
Это письмо было оть васъ?

АДОЛЬФЪ.

Да, по л не подпнеалъ своего имени; 
это было единственное средство, и 
если въ немъ есть сколько ннбудь 
чувства.. . . . . .
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ПОЛИНА.
Н'ЬТЪ, ЭТО III! к ъ  ч ем у  « с  п о сл у ж и т ь .

АДОЛЬФЪ.
Но пы, По.пша, неужели вы согла
ситесь !

ПОЛИНА.
М огу ли я противиться ПОЛЬ моего 
опекуна.

АДОЛЬФЪ.
Нельзя лп по крайней lutpu открыть
ся r-жБ Бернаръ?

полина.
О , она не нмЬетъ ни какой власти 
падъ евонмъ братомъ; впрочемъ д-в- 
лайтс, какъ вы найдете лучшнмъ.. .  
я ввЪряюсь вамъ.

Кто такъ и прлмъ н бллгороденъ,
Съ такою рйдкою душой,
Я  знаю, тотъ играть ис сродеиъ 
Моей несчастною судьбой.
Моя любовь, я покллиуся,
Не прихоть светской суеты;
Я  чувствомъ къ вамъ евонмъ горжуся: 
Оно богатство сироты!

Сюда пдугь!. . .  наст. вндЪли! . . . .
адольф ъ  (убгм ал .)

Нт.тъ, пт.тъ, не безпокойтесь!

Я В Л Е Ш Е  12.

ПОЛИНА, ФЕБУСЪ, П Г-ЖА Г.ЕРНАРЪ.
ф ебуст. '(несет * с о б а п у ) 

Вогъ она! вотъ она бт.гляпка!
берМаръ (бгьж ш пъ з а  Ш ит .) 

Отдайте миЬ мою Бишоику!
ФЕБУСЪ.

Илпольтс, сударыня, бросаю ее изъ 
собственных!, рукъ въ ваши ооъятш ...

БЕРНАРЪ.
НевЬрнаяГ

ФЕБУСЪ.
Ты можешь похвастать, что заста
вила насъ побигать.
, бернаръ {г .гидл  с о б а п у  .

Милашка! . . . .
ФЕГуУсь (jDupuGb собаку.) 

М и л а ш к а ! . . . .

бернаръ { П олнить .)

Л боюсь, что она заболЬетъ!
полинА (разсплнпо.)

■ Вы думаете?
ФЕБУСЪ.

Какъ бы это было жалко; такая хо 
рошенькая собачка (пь сторону.) Опа 
очень похожа на спою хозяйку. 

б е р н а р ъ .

Впрочемъ я знаю лекарство, взять 
яичный желтокъ. . . .

ФЕБУСЪ.

Точно, точно; у мейл, сударыня, былъ 
кро.шкъ, когда кролики были иъ мо-
д1 1 , такъ я всякое утро......... каждое
утро..........я по утрамь............

б е р н а р ъ  (не слушая.)
Я приготовлю для нее корзинку.

ФЕБУСЪ.

Да, да, прекрасная мысль! Это тоже 
очень хорошо.

БЕРНАРЪ.

Однако пасъ ждутъ. Полипа, пойдемъ!
ф е б у с ъ  (останавливал.) 

Позвольте, сударыня!
БЕРНАРЪ.

Какой неотвязный! Сколько рпзъ ну
жно говорить, чю  я подать тебъ не 
могу!

ФЕБУСЪ.

Подать! Какъ подать? СовеЬмъ иътъ, 
что такое подать? Иы готовы запла
тить, все что угодно, тому, кто пои-
- масть вашу собаченку.

б е р н а р ъ .
Собаченку ? Ахъ, хы ., . .  Да ян  сама 
бы поймала, а иищвхъ у меня и безъ 
тебя много.

ФЕБУСЪ.

Ннщнхъ? Да развъ я прощу у васъ 
милостыню; это адиИ иравнтсл; я тре
бую своего должна го. я пм Мо на это 
право. Да, случается иногда, что оста- 
вятъ трость, попугая, ребенка, пли 
что другое, нандутъ-такъ за это пла- 
тяп. . . .  Вы же еще сами вызвались.

в е р п а м . (П о л и т ь .) 

Пойдемъ, пойдемъ.
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ФЕБУСЪ.

•Такъ хорошо же; пусть только про
падете еще рлзъ......... я больше ни
чего не говорю, пусть пропадете.. . .  
Ес.ш бъ мне знать да ведать, я бы ее 
удушшт.,'

б е р н а р ъ  (с* се^дпемъ.)
Что?

ФЕБУСЪ.

Удушнлъ! Знаете, что значить уду
шить? Поганая <?обачепка I Видеть ее 
не могу!

БЕРЦЛРЪ.

Ахъ, ты извергъ! А х ъ , ты разбой- 
пнкъ!

ФЕБУСЪ.

Удушу, я на это имею право. У васъ 
нить ошейника, да, у васъ должеиъ 
быть ошейпикъ. Приказъ 15 1юля 
нп счетъ бешены хъ собакъ; она, мо
жетъ быть, бешеная ! .......  Ваша со
бака бешецаа; подайте мне собачен- 
к у ! подайте сюда!

БЕРПАРЪ.

Кровопийца ! Ахъ ты, чтобъ тебь. . . .  
(77.гюстъиуходшпъ.) Пойдемъ, Полина!

(Уходшпг.)

Я В Л Е Ш Е  13.
' ' S г I 1

ФЕБУСЪ ,  ПОТОМЪ ДАМА ПОДЪ ВУАЛЕМЪ.

• ф еб усъ  (кртитъ велтьдъ.) 
Д а, да, бкшенаа! ее убъ ю п .1 я по
стараюсь'.!

Едпа перевожу л духъ,
Пепомпю самъ себя o n  злости ; 
Готовъ бы я у вет.хъ стлрухь 
Пересчитать сух!л кости!
Не нынче, завтра ^расплачусь 
Съ твоей ехидною пушенкой.....
Я  мстить торжественно клянусь 
Старух-й пм-liCTD ст. собаченкой ! . . .  .

Попадись только она мне, то есть, 
где бы я ее нп встретил., я разо
рву ее на «лочки! Есть минуты, когда 
я вполне постнгаю человеческое мще- 
iiic. А тотъмне еще заплатите (B.vo-

дитъ къ себп\ лг, ото время дпл/а подъ 
пуаммъ выходить изъулицы, па ко

рой стоитъ до.и% Моле.) Сержанте 
ушелъ н не заплатилъ. онъ оерамнлъ 
свой му нднръ; не уг.ралъ ли о т .  еще 
чего нибудь у меня?

д а м а  (сходл кг Фебус)’.)
Г . Фебусъ !

ФЕБУСЪ (оборот ясь)
Кто та мп. ?

ДАМА.

Потише, дайте запереть дверь!
ф е б у с ъ  (въ сторону), 

Подъ вуалемъ, что пибудь да не да- 
ромъ (Подходить къ пей.) Сударыня!...» 

ДАМА.

Заприте окно.
ф е б у с ъ .

Окно? (въ сторону.) Btpno она за мной 
волочится!

д а м а  (откидывал вуаль) 
Я , можетъ быть, поступаю очень не, 
осторожно.

ФЕБУСЪ.

Все равно, ступайте, (в» сторону) Ка
кая полная! это моего вкуса. 

д а м а .

Дело ндетъ о счастщ всей моей жнзпн!
ФЕБУСЪ.

Г отовъ , чемъ могу способствовать 
счастии нашей жизни, (Дама подпеть 
апкляпку со еппртомъ.) Что это? 

д а м а .

Это единственная моя помощь: со 
мной часто делается дурнота.

ф е б у с ъ  (тохал.)
Т о -т о  онъ такъ дурно и пахнете!

ДАМА.

У  меня такъ слабы нервы.
ф е б у с ъ .  '

Ну, смотря на васъ, этого не поду
маешь.

д а м а  (протяжной)
Ахъ, поддержите!.

ф е б у с ъ .

Что съ вами?
дама (or-иатриаалсь.)

Нетъ, ничего!
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ФЕБУСЪ (въ  ст орон у.) 
Это выходить щекот.ш вое дЬло. Она 
въ мепя влюблена; только гдъ она 
могла мепя видъть?

ДАМ л.
Вы иубличиып писецъ ?

ФЕБУСЪ.
По страсти!

ДАМА.
Честны и справедливы?

ФЕБУСЪ.
Какъ судья ! .

ДАМА.
Скромны ?

ФЕБУСЪ.
Какъ вы!

ДАМА.
Послушайте!

ФЕБУСЪ (с»  ВОЗМОЖНОЮ 
мобезностью.) 

Позвольте узпать, что доставляетъ 
миг счастье ьндЪть такую. . . . .

ДАМА.
Я хочу написать письмо.

ф ебусъ  (пораженный.) 
Письмо? только?

ДАМА.

А вы развъ.. . .
ФЕБУСЪ.

Нить, я думалъ.. . .  пе два ли пись
ма; Mirt все равно.

- ДАМА.
Пожалуйста, поскорбе; я тороплюсь.

фебусъ (садясь.) 
Извольте, извольте, (въ сторонj ) Какъ 
она меня падула!

дама (ди к т уя .)
•Милал дочь моя, Полина!»

ФЕБУСЪ.
Полина, я знаю это и м я . . . .  есть 
Полина!

д а м а  (ди к т уя .)
«Наше общее счаст1е».. . .

ф ебусъ  (с м о т р я  на н е е )  
Чудесная женщина!

ДАМА.

Написали ?
«г.гтеъ.

Счаспе. . . .  есть.

ДАМА.
«Заставлястъ меня открыть тайну, ко* 
торую я скрывала по долгу чести»*- 

ф ебусъ  (всматриваясь.) 
У  нея Греческая профиль!

дам а  (замтыпл, ипо опъ 
смотритъ, задер• 
гиваетъ вуаль) 

Вы меия пе узнаете? Боюсь, чтобъ 
со мною опять не сделалось дурно.

ФЕБУСЪ.
Угодно спиртъ!

ДАМА.
П родолжанте (поднимаешь вуаяь.) 
«Умоляю васъ любовью матери ие 
выходить замужъ; это можетъ меия 
убить». . . . .

ФЕБУСЪ.
А ! Это было бы убийство! (въ сто• 

рону) У нее особенно хорош и. .  .
д ам а  [диктуя.)

« Возвратись снова въ 'пансюнъ и 
ожидай совЪтовъ той». . .  послушай
те  . . .

ФЕБУСЪ.
Спиртъ?

ДАМА. ,
НЪтъ, вм M iit дайте слово, что объ 
этомъ пи кто пе узпастъ.

ф ебусъ .
Помилуйте, да я ничего не помню, 
что пишу.

дама (Эи к т у л )
«Т ой, которой честь заставляеть еще 
скрывать свое имя! Твоя мать!»

ФЕБУСЪ.
И вы подпишетесь. . .

ДАМА.
НЬтъ.

ФЕБУСЪ.
Какъ же прикажете написать ?
. - ДАМА.
Ничего ненужно. Запечатайте н над
пишите; Полин*.

ФЕБУСЬ.
Странно! Я сегодня ужъ ппсалъ къ 
Полипъ. Благодаря ей, у меня пошелъ 
расходъ па почтовую бумагу.

У
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ЯВЛЕШЕ 14. 
т а  ж е  н  м о л е .

МОЛЕ

Скорее, скорЪс, Магдалнна, Теодоръ!
м а г д а л н н а  (изъ дома)

Что прикажете ?
ДАМА.

Боже мой! Этотъ голосъ1
ФЕБУСЪ.

Что съ памн ?
м о л е  (Магдалина.) 

Пойдемте, нотар1усъ насъ дожидает
ся. (Говорить сь нею тихо.)

д а м а  (вь сильиомъ волне/пи.)
Н Ьтъ, н-Ьтъ, это невозможно !

ф е б у с ъ .

Что, что такое ?
ДАМ А.

Что я должпа вамъ заплатить ? . .  
ф е б у с ъ .

Тридцать пятьсантнмовъ съ обыкно- 
венныхъ люден, а сь дамъ я беру 
фраикъ 50 сантнмовъ.

ДАМА.

Гдь они? Странно! Извините меня . .
ф е б у с ъ  ( в »  сторону.)

Когда дт.ло дойдетъ до деиегь, онъ 
обыкновенно теряютъ кошелекъ. 

ДАМ А.

Я забыла спой кошелекъ.
ф е б у с ъ  (с»  сторону.)

Такъ и есть. Прошу составить сс - 
столше отъ такой практики.

м о л е  (подходить къ окну Фебуса. 
Эн! ЗдЬсь публичный пнеецъ! ( Читал 
вываску.) Фсбусъ

ДАМА

Ахъ ! , .
ф е б у с ъ  (подбпгал къ ней.) 

Что еще случилось ?
ДАМА.

Если онъ меня увидитъ, л пропала!
ф е б у с ъ  Iидешь къ двери.) 

К то кто увиднтъ?
МОЛЕ.

Можно войти ?
(Далю, скрывается зазанаваску\ М о

ле входить.)

ф е б у с ъ .

Пожалуйте, пожалуйте. (Осматри
вал а .)  ГдЬ она?

МОЛЕ.
Ч то вы говорите V

ФЕБУСЪ.

НЪтъ-съ, ничего. Что вамъ угодно?
(Осматриваясь.) Кой чортъ ! . .

МОЛЕ.

Переболите мн1> эту бумагу. (Въ это 
время Фебусъ вездп ослютривилъ, ни- 
конецъ отдергиваешь занапасъ, за ко- 
торыл/ь dasta, и опять опускаешь.)

ФЕБУСЪ.

А , хорошо J
МОЛЕ.

Что такое ?
ФЕБУСЪ.

Я сказал!.: хорошо ! Бы мпЪ сказа
ли: переболите мнЬ бумагу, а л и 
отвЬчаю вамъ: хорош о! (въ сторону) 
Эта дама не церемонна: прячется въ 
моей спальнв,

МОЛЕ.

Надо переписать его непременно 
нынче веперомь, и доставить миъ 
завтра. I IpuneciiTe его ко мпь порань
ше.
ф е б у с ъ  (говоря вь тоже самое время.) 
Сколько я замечаю, эта таинственная 
женщина. . .

МОЛЕ.

Слушаете ля вы меня, г. Фебусъ ?
ФЕБУСЪ.

Обоими ушами! Вы сказали принес
ти его къ вамъ! Хорош о, куда это 
къ вамъ? II отдать его вамъ! Пре
красно, кому это вамъ?

МОЛЕ.

Г . Моле . . . .  здьсь рядомъ.
ф е б у с ъ  (берешь книгу и 

перо).
Позвольте, вотъ мой адресъ -  кален
дарь. Прекрасное нзобрЬтеше адрсссъ, 
календари. . . .  Легко можно иногда 
забытц тогда какъ сь  нпмъ . . . .  нуж
но ли припомнить чье пнбудь имя 
или мЪсто жительства, вы раскрывае-

Ч
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те адресъ-калепдарь, и щ ете.... Какъ 
вы себя пазвали?

МОЛЕ.

Моле, болтунъ!
ФЕБУСЪ.

Г . Моле .болтунъ!
МОЛЕ.

Ннтъ; это я |}асъ назвалъ болтуиомъ. 
Пишите Моле..

ФЕБУСЪ.

Да, да, понимаю. Какъ вы пишете 
свое имя?

м о л е  (диктуя буквы.)
М -о-л-е

ФЕБУСЪ.

Мовс!
м о л е .

Ньтъ, п-Ьть, М оле-ле. . . .
ФЕБУСЪ.

Ле, а то обыкновенно. . . .  г.прочр.чъ, 
что далЬе?

МОЛЕ.
Да вы опять написали ве\ говорятъ 
вамъ, Моле!

■МЕБУСЪ.

А ! Да, да! Теперь тж ен ъ  адресъ?
WO.IE.

13 No, на углу.
ФЕБУСЪ.

А! стало,мы сосьдп! [Встаепщ дама 
отдергиваетъ залавтыку и Ъп,ласту, 
Фебусу знаки) Гмъ! понимаю, его надо 
отправит!.. ( Тпспитъ его до выхода и 
проворно затворяетъдверъ) Вамъ, мо
жетъ быть, еще ч то .. . г такъ я . . .  . 
мое почтенie ! . . .

м ол е  [входит* снова)
Да, я забылъ выставить тнтулъ, дай
те мнЬ перо. (Да.па дплаетъ s/саки, 
Т7ПО ей бы хоттълось уйт и)

ф е б у с ъ  [въ полголоса)
А! да, да, вы хотите уйти? Сей
час* . . . .

м о л е  [у бюро.)
Скоро ли же?

ФЕБУСЪ.

Сенчасъ, сснчасъ. (Говоря съ М оле, 
показываешь далм, что она - м о

жетъ выйти) Прглушантс, титулъ 
пе лучше ли будетъ иапиеать больши
ми крупными буквами? (Далю; дости
гаешь дверей )

МОЛЕ.

Не всели мни равно. [Дал/а, уходя\ 
задтьваетъ стул?,) Женщина!

ФЕВУСЪ.

Тиш е!
ч M0.1F.

ЗдЬсь была женщина?
ФЕБУСЪ.

Тише! (Указывал на занавтьсъ.)Тамъ! 
Х е, хе, хе! Не говорите никому. Ж е
на одного пегощяпта; страстиш ка....

МОЛЕ.

Прошу покорно! Ай да сос-Ьдъ! ( Пъ 
продолжсте этой сцены далга до
стигла угла улицы, тъ которой вы
шла. Моле сыходитъ.) Что будетъ 
стоить, я заплачу! Приходите завтра 
часовъ въ 11-ть.

ФЕБУСЪ.

Вт. 11 -ть . . . .  (Л?, продолжение следу
ющей сцены Фебусъ садится у  себя 
и проелгатриваегпъ раппрпп,)

Я В Л Е Ш Е  1 5.

тт. ЖЕ, ТЕОДОРЪ, Г-Ж А БЕРНАРЪ, ПОЛИНА, 

П ПОТОМ!. МАГДАЛИНА.

т е о д о р ъ  (входл.) 
Пожалуйте, пожалуйте, нотар!уеъ 
дожидается.

м о л е .

А, ты здЬсь?
бе рн а р ъ  [Полить, которую 

она ведстъ.)
Не бонея, душенька! Будь иосмЪлЬе.

MO.IE,

А  гдь же жена? РазвЬ она не поп- 
детъ съ памп?

ТЕОДОРЪ.

Маменька заперлась въ своей компа- 
тг.; ее спять схватило!

МОЛЕ.

Ну ужъ эти мни нервы! Когда ни-
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будь они моп л такт. юбесятъ, что л 
сам?. надорвусь! (Полить) Перестань 
же плакать, мой дружечикъ! Вашу 
руку, сестрина! ( Бсротъ ее подъ руку, 
Полти/,.) Полно же, полно!

пмъстъ.
БЕРНАРЪ, МОЛЕ I! ТЕОДОРЪ.

II такъ отправимся скорйе,
Васъ ждетъ тамъ счаст!я П1ШСЦ1..
Что восхнтительиТ.й, мил-lie,
Двухъ юиыхъ пламенныхъ сердоцъ!

м о л е  [сьщу.)
Ты страстно любишь, обожаешь?

ТЕОДОРЪ.

Ужасно, папенька, люблю!
МОЛЕ.

Ты терпишь, мучиться, страдаешь?
ТЕОДОРЪ.

Ужасно, папенька, терплю!
ПОЛИНА.

Вы Miiti готовите страданья,
Готова ихъ переносить;
Но и1лъ для сердца ириказанья:
По долгу трудно полюбить.

(Zfcre, кромп По.пшы, повтор л/отъ первые 
Четыре стиха-')

Магд а л и н а  (выбпгая изъ до
л/а)

П устоите, постойте, сударыня! Г . 
Моле!

МОЛЕ.

Ну, что тамъ еще ?
МАГДАЛИНА.

Письмо къ мамзель Полин*.
п ол и п а  (берстъ письмо.)

Ко нигЬ?
МОЛЕ.

Чго за письмо?
ФЕБУСЪ (у себя.)

Не худо бы выпить, Да, да, а если
- кто меня спросить . . . .  можетъ про

честь. (Пишстъ //а двери.) Публичный 
писецъ въ винном?! погребт., напро
тив?!.

п о л и п а  (n-ротитавъ письмо-) 
Боже мой! от?! моей матери.

МОЛЕ.
Это письмо!

ТЕОДОРЪ.
Огъ маменьки!

БЕРНАРЪ.
Голубушка!

п о л и п а .
Она мпь запрещает?., н я исполню 
ея волю: л нейду замужъ.

МОЛЕ.
Помилуйте, что вы, что вы!

п о л и п а .
Оставьте меня, оставьте! Матушка!

БЕРПАРЪ.

Съ нею дурно!
м а г д а л н н а  (поддерживая 

се съ Теодоромъ) 
Ах?-, Боже мой! ('Фсбусу, который вы
ходить па улииу.) Дядя Фебусъ, по
дай скорее стул?! Ей дурио!

ФЕБУСЪ.
Стулъ? Дурно? Х орош о!

МОЛЕ [под/шлшя ТШСЬЛ/О.) 
Проклятое письмо!

т е о д о р ь .
Вот?! и ещр с?, какой-то бумагой!

ад ол ьф ъ  (входитъ съ бу.  
л/аеой.)

Г. Моле! Рапорть о состолнш ко
манды.

МОЛЕ.
Убирайтесь къ чорту съ целой коман
дой.

ФЕБУСЪ (6Ы//0СЯ стулъ и 
руко.пой/шкъ съ 
водой.)

Извольте, извольте, подуйте на нее, 
спрысните водой.

ад ол ьф ъ  (зал/цтя П о
липу.)

П олина !

м а г д а л н н а  Сти<хо Адоль-

ФУ-)
Свадьбы не будет?..

АДОЛЬФЪ.

Неужели?
БЕРНАРЪ .

Ен лучше, она приходить въ себя.
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Моя старуха

ф е б у с ь  (замгътя, что 
опъ стоить под
ла Бернаръ.)

Ben составляютъ группу около Полипы, 
которая приходить въ ссбл\ фебусъ бп_ 
гастъ зад//,вицей Бернаръ. Музыка. Зана- 

в/ьсь опускается.

Д'ЪИСТШЕ ВТОРОЕ.

Залъ въ до:ип Моле\ въ срёданп и по бокал(ъ двери;  налпво дивам, направо конторка
и все нужное для пись.т.

Я В Л Е Ш Е  1.
При поднят'ш занавпеа на столп стоить 
завтрат\ Моле за столо.пъ, съ салфеткой, 
занять гтенгемъ письма\ Полина с.иЪитъ 
въ задулпивости; Теодоръ петь съ боль
шою жадностью. Г-ж а Моле на дчванп 
с.иотрнтъ на Л1ужа. Магдалина служить 

у  стола.

т м д о р т .  {Полить.)
Htf хотите ли еще пирожка?

ПОЛИНА,

Покорно васъ благодарю!
м оле  {вставая.)

Не могу вспомнить, гдЬ я вндълъ та
кой точно почеркь. (жена,) Ие пом
нишь ли ты ?

Г-Ж А МОЛЕ.
Что, мой дружечнкъ?

МОЛЕ.

Да вот1>, это проклятое письмо. . . .
полинл (вскогивъ.)

А хь, ради Бога, не рвите его !
МОЛЕ.

1Гьтъ, н Ь г ь , б у д ь т е  п о к о й н ы ?  Ну, ч т о , 
н е  п о м н и ш ь ?

г -ж а  м о л е .
Прано, не знаю!

ТЕОдпръ (пстъ.)
Дан Milt, напиться!

М а гд ал и н а  {наливастъ ему.) 
Экой аипетптъ, прости, Господи!

Я В Л Е Ш Е  2.

т-ь ЖЕ И Г-Ж А БЕРНАРЪ. 

БЕРНАРЪ.
Здравствуйте, братецъ! Здравствуйте, 
сестрица; ну, что твое здоровье?

Г-Ж А МОЛЕ.

По помногу! . .  . Хочу пойти погу
лять , а то таклл тоска , не знаешь, 
что дЪлать.. . .  Бее не по мн1;, сер 
жусь на всЬхт., такъ вост., кого бы 
нвбудь и треснула.

БЕРНАРЪ.
Такт, ‘ что же? На это есть у тебя 
мужъ. ( Теодоръ хохогетъ во все горло.)

МОЛЕ.

Что такое? Ч то вы говорите?
БЕРНАРЪ.

Я говорю, что у иея есть мужъ для 
прогулокъ; ей хочется пройтиться.

м о л е  [занятый пись- 
молеъ.)

Я зналъ отца Полипы. Опъ самъ вы- 
бралъ меня ея опекуномъ; а матери 
у нее не было.

БЕРНАРЪ.

Неужели? Скажите, а я полагала," 
что челов-Ькъ безъ матери быть ие 
можетъ.

МОЛБ.

В отъ -съ ?.. Скажите, какъ вы невии- 
пы!
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т е о д о р ъ  [хохогетъ)
Ай да тетушка! Экую тупость смо- 
р о зн л а ... безъ матери человЬкъ.. .  
х а , ха , ха !

Я В Л Е Ш Е  3 .

Tli ЖЕ II АДОЛЬФЪ.

АДОЛЬФЪ.

Г. Моле, я вамъ принесъ счеты; нхъ 
нужно иовЬрнть.

м о л е . -  

Да, пашлн время!
АДОЛЬФЪ.

Полина! Полина! ( Тихо Поли/т .) Я 
говорил ь г-ж В Б ернаръ ... [Бернаръ) 
Сказали ли вы ему?

БЕРНАРЪ [тихо.)
Можно ли н.мЬть дьло съ этпл!ъ мед- 
вВдемъ.

м о л е .

Теодоръ! повЬрь счеты съ г. Адоль- 
ф о м ъ ,  я приду сейчлсъ , а тебя про
шу вытереть своп глаза, чтобъ я пе 
видмь этнхъ слезь, слышишь?

теод ор 'ь  [Mcudajtuun.) 
Оставь мой пнрогъ! Не см ьй трогать! 
Если я ие ст.Т.мт. всего въ одннъ разъ, 
изволь спрятать, я отдохну не много, 
да опять примусь

МАГД АЛИНА [въ сторону.) 
Чтобъ ему подавиться!..

БЕРНАРЪ.

Сестрица! Братецъ! Какъ оиъ вамъ 
нравится?

МОЛЕ.

Кто опъ?
, БЕРНАРЪ.

Этоть молодой человЬкъ, А дольф ъ  ?
Г-ЖА МОЛЕ.

Прекрасный молодой человЬкъ!
МОЛЕ.

Что за вопросъ? Опъ ие можетъ не 
нравиться: прекрасно непо.шяетъ свои 
обязанности, и военную, и граждан
скую; я нмъ чрезвычайно доволенъ.

БЕРНАРЪ.

Ч то, если бъ онт. посватался па П о- 
лшгЬ?

МОЛЕ.

Не угодно ли вамъ оставить его для 
себя !

АДОЛЬФЪ.

Г. Моле! ,
МОЛЕ.

Ступайте, я вамъ сказалъ... Теодоръ, 
чтожъ ты? Подите г.ъ мой кабинет.' 
[Они уходлтъ. Г-лаь Берипрг.)Съ чего 
вы взяли вмЪшпваться въ эти д-b.ia?

бернаръ [разс.срдяс.ь.) 
Съ этнхъ поръ, Я НИ НО ЧТО lie М'Ь- 
шаюсь; пойдемъ, Полина!

(Уходить.)

Я В Л Е Ш Е  4.

г-иъ и г - и; а  м о л е , 

м о л е .

Неужели и А д о л ь ф ъ  влюбленъ въ 
Полину?

Г-ЖА МОЛЕ.

А  что же. . . и я  бы ни какъ не по
шла протнвъ этого.

МОЛЕ.

Надо быть дурой, сударыня, что бы 
говорить эти вещи ; я разъ ска^алъ, 
что она будетъ женою Теодора.

г- ; к а  м о л е .

Душа мол, да если она его не лю
бить !

МОЛЕ.

Не любнтъ, такъ заставлю любить. 
Что, развЬ опъ дурепъ, что ли? Л, ка
жется, былъ не лучше его, когда на 
тебь сватался, а умЬлъ ж е-тебь по
правиться.

Г-ЖА МОЛЕ.

А  если Полипа такъ же любить 
Адо.ч.Фа ?

МОЛЕ.

Этого быть не должно. Понимаешь 
лн ты: не должно! Л всегда считал
ся честпымъ чсловЪкомъ, и не хочу
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потерять этого мШмйл. Я разорилъ ф е б ус ъ  (осматривал вни-
Полипу. А дольфъ женившись на ней, лштельно Моле
можетъ потребовать у меня , какъ у и Теодора.)
опекуна, отчета вь ея состояшп, ме Какое ужасное сходство!
жду тЬмъ, какъ мой сы п ъ .. . Надо ТЕОДОРЪ.
уметь жить въ нынешнее время. Ч то бы  вытаращили на пасъ глаза?

УмЬть концы всегда сводить, МОЛЕ.

Неужели наше сходство васъ такъЧто будешь дФлать съ иашпмъ вькомъ ?
У лгёгь не очень честиымъ быть, удивляетъ?

-Умить нечестное творить ФЕБУСЪ.
11 слыть честнийшпдп» человЪкомъ. Другим1!, меня вы удивите ль|

r-жл молк. Во всемъ друго.мъ нанду я толкъ.
Кривить душой изъ барыша ? (!Теодору.) Нсужли это вашъ родитель?

МОЛЕ. ТЕОДОРЪ.

Ну, воть, сыскалась чести сватья! Н у , да!
Что нынче черная Душа , ф е б у с ъ  (Моле.)
Когда она въ опрлтпомъ нлагьи! Неуж.ш это вашъ сынокъ?

Г-Ж А МОЛЕ. МОЛЕ.
Ташя правила! Мне сейчас!, сделает Разумеется! Ты съ ума сошелъ! 11а-
ся дурно. телъ чему удииллтьел, что сынъ по.

МОЛЕ. хож ъ на отцч.
Такъ ты прекрасно сделаешь, если ФЕБУСЪ.
уйдешь отсюда. Ахъ, этотъ случаи очень ркдокъ,

г- ж а  моле (yxod/i.) Теперь такой мудреной свъть:
Я не могу слышать такихъ Суждешй. У  ИынЪшнпхъ съ отцами дЪтпкъ

МОЛЕ. П о большей части сходства иПъ.

Такъ отправляйтесь бе.ть рлзеуж^е-
А почему ? I I  что такое ? 
Л не pliiuy умомъ свонмь ;

иш. ч А только нынче эдъеь родиое
С Г -ж а  Моле, уходитъ.) Все отзывается Чужпмъ! 

МОЛЕ.
— Да что Же тебЬ надо? Иамъ вовсе

. не нужно свидетелей пашнхъ семей-
Я В Л Е Ш Е  5. • Vныхъ песчастш.

МОЛЕ, ТЕОДОРЪ II ФЕБУСЪ. ФЕБУСЪ.

те о д о р ъ  (показываясь ей Какъ, у пасъ семеппыл несчастья?
двери направо.)

Что ж ъ ,  папенька?
Если бъ вы знали, какъ я сожалею; 
А\ъ^ Боже мой! Вотъ ваша бумага, •

МОЛЕ. переписанная собственною моей ру
Убирайся ты къ чорту! кой, лучшн.чъ курспвомъ.

ф е б у с ъ  (высовывал голову м о л е  (берстъ у  него.)
вг среднюю дверь ) Подайте. Ч то это стоить?

Гмъ! Гмъ1 ФЕБУСЪ.

МОЛЕ. Крайняя цена пять Франковъ . П о 
К то тамъ ? А. . .  г. Фебусъ ! верьте, что не взялъ ни копъйкп ли

ФЕБУСЪ. шку. Какнх'ь ужасныхъ трудовъ мне
К‘ь вашпмъ услуга mi.! стоило разбирать вашу рукопись. Не

ТЕОДОГЪ. отыщешь следа руки человеческой;

Ч то это  зн а ч и ть ? право, точно какъ будто муха вылез-
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ла из г. чернильницы да н  прошлась 
но бумаги, и что пи слово, то блиаъ 
снднтъ, или слизанная леиешка.

м о л е  [пробпгал бумагу.] 
Какое сходство! (Ищешь у  себя въ 
карманах#.)

ТЕОДОРЪ.

Ч то вы ищете, папенька?
ф е б у с ъ  [у стола съ ж ад

ностью слютритъ 
на пирогъ.)

Какой почтенпоШ Г. Мове! У  пего 
въ письмахь лепешки, а къ квартнрЬ 
пироги!

м о л е  (сравнивал два 
иахерка.)

Послушан! Что жъ ты тамъ дт.лаешь?
ФЕБУСЪ.

Позвольте попросить у васъ неболь
шой клочекъ.. .

МОЛЕ.
Бумаги ?

ФЕБУСЪ.

Ньтъ, пирога!
МОЛЕ.

Возьмите х о т ь  весь, т ол ь к о  отвЬ чан те.
ФЕБУСЪ.

Такъ я его заверну съ бумагу.
МОЛЕ.

Это ты писа.п.?
ФЕБУСЪ.

То есть, я перепнсывалъ! (См от ря  
па пирогъ.) Сегодня я угощу себя 
ужиномъ Лукулла!

ТЕОДОР!**
Ч то такое?

ФЕБУСЪ.

Лукуллъ, Рнискш гастроиомъ, извест
ный своими Билтазировспими ужи
нами.

молк.
Прова-шеь твой Балтазаръ; п усгок ъ  
чорту! Ты  точно увЬреИъ, что это тооя 
рука?

ф еб ус ъ  ( занятый пи- 
рогом ъ.)

Чья же? Снаружи опъ казался гораздо 
куснЬе.

ТЕОДОрЪ.

Посмотрите, папенька... Неправда  ̂
л и ? ' Видь совершенно одна рука..» 
буква въ букву. . .

м о л е  ( б е р с т ъ  Ф с о у с а  

с ъ  о д н о й  с т о р о н ы  )

Подойди!
т е о д о р ъ  С ш и а г о .)

Подойди !
МОЛЕ.

Эта бумага . . .
ф е б у с ъ  (испугавшись.)

Ч то же? РазвЬ дурно написано?
т е о д о р ъ  (п о к а з ы в а л  е м у  ш м ь м о . )

А  кто пнеалъ вотъ это письмо ? 
ф е б у с ъ .

Тоже л !
т е о д о р ъ .

И онъ не отпирается !
ф е б у с ъ .

Прекрасно ! Да для чего же л ста
ну отпираться.

МОЛЕ.

Кто v тебя пнеалъ къ ПолинЬ ?
ФЕБУСЪ.

Полин!;! Что это нынче за день, 
только и слышишь: Полина, ПолинЬ, 
къ ПолИиЬ.

МОЛЕ.

Отвечай семчась !
ТЕОДОРЪ.

Кто, кто пнеалъ?
МОЛЕ.

Кто днктовалъ это письмо?
ТЕОДОРЪ.

Ну, кто, кто, кто ?
МОЛЕ.

Старый мошенникъ !
ТЕОДОРЪ.

Разбойннкъ, каналья!
МОЛЕ.

Кто? Ну ?
т е о д о р ъ  {зама-хавалсь.)

Н у ? . .
ф е б у с ь  (прижавшись ръ. уголь.) 

Подальше, подальше, я тер нить ие 
могу декломациц а не то я сам ъ про 
декламирую. . .  .
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м ол е (ел б г ы и с н с т в г ь .)

Кто пнсалъ ?
те о д о р ъ  ( г р о .и г е . )

К то  ?
ф еб усъ  (е щ е  г р о .г п е . )

Кто, кто ?

Я В Л Е Ш Е  6.
ТИ Ж Е , Г-ЖА БЕРПАРЪ, II0.1HII А II АДОЛЬФЪ.

м о л е  и т е о д о р ъ  (в м ь с т п .)

Говорить тебя заставнмъ 
И  поставимъ на своемъ ,
М ы въ полнцпо отправимъ,
Въ судъ къ отвЬту поведемъ !
Не нрондеть тебь проказа,
За ршиетку, подъ к аннон!
Ты ссмсГша/1 зараза ,
Ты мошенникъ городской !

ФЕБУСЬ (взб/ЬСЛСЬ )

H r, потише, не кричите!
(въ сторону.)

ЗдЬсь оглохнешь не за грошъ!

(ec.ty.cb.)

Я  п самъ, того смотрите . .

(«г, сторону.)

Ихъ водой не разольешь!
Точно въ домъ вбежали воры,
Точно р&асуть нхъ орутъ;
Даже въ оперЬ актеры 
Синсходн селыгьй ноють !

БЕРНАРЪ.

Что за шумъ ? Что у иасъ д*лаетел ?
МОЛЕ.

Сюда, сюда, поймали разбойника !
ф ебусъ  ( з а н я т ы й  п и с м ю . и ъ ) .

А  ! Да, да, вчера ! .  . Точно! Точно! 
Теперь я вспомннлъ, вто письмо пн» 
салъ мужчина, пЬть, женщина... п-Ьтъ, 
точно мужчина . .  . позвольте . .  . поз
вольте . . .  а, вскомпилъ, вспомнилъ... 
это письмо было днктовано или муж
чиной . . .  и ш женщиной, это такъ 
върно . . .

( А д о м ф ъ  ш х о Ь и т »  в п с р е Ъ ъ .)

ФЕБУСЪ.

Вотъ онъ) Вотъонь! Теперь я вспом
нилъ !

ТЕОДОРЪ.

А д о л ь ф ъ !

ф е б ус ъ  М0.1Е.

Мой .сержанта !
а д о л ь ф ъ  (въ сторону.) 

Старый пнеецт.!
МОЛЕ.

Г. А д о л ь ф ъ ! П рошу пасъ пе уходить 
отсюда; мы должны объясниться.

те о д о р ъ  (Фебусу.)
Такъ это тебь днктовалъ г . А дольфъ?

ФЕБУСЪ.

А до 1ьф ъ ;! Его зовуть А д о л ь ф о м ъ ?  

Ну, такъ А д о л ь ф ъ . . .

а д о л ь ф ъ .

Я  совсимъ не знаю этого человека.
ФЕБУСЪ.

Да я то васъ знаю: это мой долж- 
никъ; онъ нронгралъ пари насобачен- 
Rli- ('У'виЪ/с г-ж у Бернаръ.)  Ну, такъ 
и есть, вотъ и сама маменька этой 
собаченки. Здорова ли ваша собачка?

БЕРПАРЪ.

Что вретъ этоть невежда ?
АДОЛЬФЪ.

Это какой-то бродяга!
ФЕБУСЬ.

Подайте мои деньги!
МОЛЕ.

Собаченкон , пари, и г-ж ей Бер
наръ займемся noc.it.; дЪло ндетъ со- 
всьмъ не о нихъ.

ФЕБУСЪ.

А ! Это г-жа Бернаръ !
п о л н п а  (Адольфу.) 

Написать письмо отъ имени моей 
матери. . .  я вамъ этого никогда не 
прощ у! . .

АДОЛЬФЪ.

Я иисалъ оть вашей матерп ?
ТЕОДОРЪ

Да, да, нечего отговариваться!
БЕРНАРЪ.

Как1я пизостн!
АДОЛЬФЪ.

Если вамъ угодно, я поклянусь своею 
честью.

МОЛЕ.

Лнсецъ также клялся своею.
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ФЕБУСЪ*
Неправда, я ие к л я л с я  , я просто 
скззялъ • • •

АДОЛЬФЪ.

Да выслушайте п рассудите сами; [ги- 
таетъ письлю.) поставьте себя па мое 
место: стану ли я писать къ девушке, 
чтобъ она пе выходила замужь, когда 
я ее люблю и сенчаеъ готовь предло
жить ей свою руку?

ф е б у г ъ  (са полны.иъ ртомъ). 
Правда, правда!

МОЛЕ.

А эта бест1я жретъ себе; ему и го
рл мало . . .

ФКБУСЪ.

Не умирать же мне съ голода !
БЕРНАРЪ.

Я самъ то же думаю, что г. Адоль
фу написать этого нельзя . .  .

АДОЛЬФЪ

А это? (гитастъ.) Открыть тайну, 
которую я скрывала по долгу чести.

ф е б ус ъ  [си полны.иъ 
рт олп вскрикиваешь, 

внезапно пораженный.)
Ага ! ! ! . . .

ТЕОДОРЪ.

Опт. подавился!
ф е б у с ъ  [занимая средину сцены.) 

Помню, помшо/ это письмо дикто
вала миг. дама, точно, точно, навер
ное дама.

АДОЛЬФЪ.

Ну, что же вы скажете ?
ФЕБУСЪ.

А вы писали другое.
МОЛЕ.

Ну, такъ п есть, первое то было 
отъ него.

ФЕБУСЬ.

Черновое должно быть со мною.
МОЛЕ.,

Хорош о, давай сюда! Ну а то-то? 
Т о ?

ФЕБУСЪ.

Говорять рамъ, дама; а какъ ее зо-

вутъ, не знаю. Ахь, Коже мой! ( Вс/ъ 
толпятся около него.) Она ведь ми* 
тоже пе заплатила!

( Бс/ь р а сх о д я т ся .)

Я В Л Е Ш Е  7.

та ж е ,  г - ж а  м о л е  [пхоЪитъ посптмино) 
ф е б у с ь  [залття ее-)

А ! .  . .
м о л е .

Осторожней! Пнсецъ въ нашихь ру- 
кахъ; опъ откростъ преступника.

г - ж а  м о л е .

Что ты хочешь сказать? (Узнааъ 
Ф ебуса.) О!

ф е б у с ь  ( въ сторону.)
Я сказаль « ^ ! »  она «О!* Здесь мне 
заплатят!!.

ПОЛИНА.

Говорите, говорите, сударь, и если 
вы знаете мою мату ш к у . . . .

БЕРНАРЪ.

Назовите ее . . . .
МОЛЕ.

То есть даму , которая диктовала 
письмо ? . . .

вс®.
Назовите, назовите.

г - ж а  м о л е  ( подходить къ 
Ф ебусу.)

Да, да , эго необходимо. С Подходя  
ближе, говорить т ихо.) Молчите, 
или вы меня погубите.

ф еб усъ  ( въ сторону.) 
Наверно заплатятъ!

МОЛЕ.

/Кена! не мешан ему!
J  »• *

ф е б ус ъ  ( оъ сторону.)
Это должна быть его жена.

АДОЛЬФЪ,

Пожалуйста, не мешайте; л хочу до
казать, что я оклеветанъ.

г- ж а  м о л е  ( подходя къ 
/ Фебусу съ другой

стороны.)
Говорите же, вы видите, какъ это
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всЬхъзлпимаеть: (  У К .и ст ъ  е м у  р у к у . )  
Ради Бога, молчите!

ф е б у с ъ  ( въ с т о р о н у . )  
Пожалуйста, говорите! ради Бога, 
молчите! Говори и молчи! Какъ это 
легко !

ТЕОДОРЪ.
Говорите!

ФЕБУСЪ.

Вамъ хорошо говорить « говорите ! ь 
А  если я начну, да можетъ быть, об
личу кого нибудь.

м о л е .

Эго не ваше дьло !
БЕРНАРЪ.

Ппрочем-ь, если это можетъ кого оби- 
дЪть, лучше молчать, потому что вре
дить ближнему . . .

МОЛЕ.

Вол. ужъ вамъ точно, не худо бы 
помолчать. . .

т е о д о р ъ  ( п од . с о д  л к ъ  Ф е б ) ' с у . )  
Вспомни, что ты наруишлъ спокон- 
c t b i c  цЬлаго семейства.(ОяглтоЗи/тга ла 
п р е ж н е е  л т с т о . )

ФЕБУСЪ.
Не я, не я !

МОЛЕ.

Понимаю, пего ему хочется. Послу
шай, скажи намъ имя этой женщины, 
и я даю теб1; 50 Ф р а и к ов ъ  !

ф е б у с ь  ( с п о р о . )

5 О Фраиковъ.
г - ж а  м о л е  ( т и х о . )

80.
ф е б у съ  ( въ с т о р о н у . )  

П ош л о, пошло! ( в с л у х ъ )  Какъ, 
за все это сто Фраиковъ!

м о л е .
Изволь, я даю двьсти!

Г-Ж А МОЛЕ.
Сто с ф и м к о в ъ  1

ф е б у с ъ  ( в ’С с т о р о н у . )  
Идетъ! II деть!

МОЛЕ.
Ну что же ?

ф е б у с ъ .
Что асс? Продолжайте-, иу, дал-ье! Э '

Оставьте меня въ поко"Ь съ вашими 
ЗОО^Франкамн. . . Мит. даютъ больше.

ТЕОДОРЪ.

Видите, его задарили.

ф е б у с ъ .
Чтобъ вы mi стали Mirli давать,
А  будетъ все одно и то же;

{въ сторону.)
Мил въ первый разъ пришлось молчать, 
Возьму жъ за это подороже.

Нить, вы не купите меня,
Довольно ясно вамъ толкую,
Что писарь л, э не судья —
Такъ стало, честыо не торгую! . .

МОЛЕ.

Ну такъ и быть, АоО Ф р а н к о в !:.
г - ж а  м о л е  ( т и х о . )

25  луидоровъ.
ф е б у с ъ  С т и х о . )

25 луидоровъ стары-хъ ! Это соста
вить ООО фраиковъ. ( в с л у х ъ )  П ро
дол жайте, продолжайте.

МОЛЕ.
25 наполеондоровъ.

ФЕБУСЪ.

Это тЬже 500 Ф р а и к ов ъ .
МОЛЕ.

Н у, ни копБйки больше !
ФЕБУСЪ.

Ну, стало, и толковать нечего. ( Г -ж п  
М оле.) Можете быть покойны.

ТЕОДОРЪ.
Это ужасно!

МОЛЕ. 1

Да вТ.дь 500 Ф р а и к о в ъ .
ф е б у с ъ  ( т о ж е  к р м и г П ъ .)  

Что вы мнт. кричите 500 Ф р а и к о в ъ !  

Большая важность! Да если вы мн-fc 
дадите 599, такъ я и ту-гь ничего ие 
скажу, вотъ я каковь.

т е о д о р ъ  ( в зб/ ьсл съ .) 
Вышвырнуть его въ окно, да и дьло 
съ концемъ!

ФЕБУСЪ.

Не горячитесь!
м о л е .

Оставьте иасъ одних?»
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ТЕОДОРЪ,
Вы хотите съ ннмъ остаться ?

Г -Ж А  МОЛЕ.

Мои дружечнкъ.
БЕРНАРЪ.

Это опасно !
ПО.1IIIU (Ф ебусу. )

Сделайте милость, откройте; эту 
тайну ! . .

ФЕБУСЪ.

Что прикажете, сударыня ?
г - ж а  МОЛЕ,

Полина ! Оставь этого стараго пра- 
ля. (Т и хо  Ф ебусу.)  Я ворочусь, 

м о л е  ( расталкивал псп,хъ.) 
Уйдите, говорю! Я хочу говорить съ 
ннмъ наедине.

ФЕБУСЬ

Ч то ему такъ хочется остаться со- 
мною наедине?

( Псп иду ms прогьJ: 
ф е б ус ъ  (  въ пю время, ко

гда есть уходишь) .  
Эта толстая дама, верно очень ин
тересуется этой худенькой девицей?.. 
А  тотъ, должно быть. . . именно такъ, 
только, странно ч то .. .

т е о д о р ъ  ( ворошась, н cjjc-  

бцваешъ и кригитъ 
ему вг у х о .)  

Жадная тварь ! ( Моле отводишь
Теодора, который уходить вь заднюю 
дверь.)

фебусъ ( ошскога оть отола.) 
Можно ли такъ пугать!

ЯВЛЕШЕ 8.
ФЕБУСЪ II МОЛЕ.

МОЛЕ .

Кажется, мы одни, г. Фебусъ!
ФЕБУСЪ.

Одни, г. Мове !
МОЛЕ.

М оле, слышите ли , М оле; л е ; а 
ие се.

ФЕБУСЪ.

Да, да, да, ее!
МОЛЕ.

Ты мошенннкъ, тсбл по горло на- 
бн.ш золотомъ.

ФЕБУСЪ.

Не знаю , надо взглянуть',расшейте, 
пожалуйста] горло!

МОЛЕ.

Слушай, я тебя запру на замокъ и 
приведу нолицно,

ФЕВУСЪ.

Что, полпцйо ?
МОЛЕ.

Тебя заставятт. говорить!
ФЕБУСЪ.

Меня ? Дудки! Съ чего вы взяли, 
что можете меня запереть: я чело- 
секъ свободный;могу уйти, куда мне 
в думается, и уйду ciio же минуту, 
см Ьсте сь ini j огомъ

м о л е  (удерживал его.)
Не уйдешь ! Не выйти тебь отсюда, 
пока все не объяснится j а такъ 
какъ ты славно пишешь аноннмпыя 
письма, напиши мне одно. (Садится 
направо къ бюро и пигиетъ.)

ФЕБУСЪ.

Съ удовольепЛемъ , почему к за ято 
пе взять? Вамъ известно: за письмо 
35 сантпмовъ ( Залття Адольфа, ко
торый показывается вь двсряхь.)  А\ 

а д о л ь ф ъ  ( даешь ел/у знаки и г а -  

ворить т ихо.)
Не отдавайте мое черновое письмо !

ФЕБУСЬ.

А, это вы !
МОЛЕ.

А? Что ты сказалъ? ( Адольфъ скры
вается.)

ФЕБУСЪ.

К то? Я не пквелилъ губами!
а д о л ь ф ъ  ( отворись дверь.)

Не показывай, я дамъ 100 с ф н м к о в ъ .

ФЕБУСЪ.

А что жъ 100 Франковъ, которые 
вы должны ?
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АДОЛЬФЪ.
Это выйдегъ 400 Франком».

ФЕСУСЪ.
Вы мнЬ отдадите ?

а д о л ь ф ъ .

Даю честное сл ово!
ФЕБУСЪ.

Нетъ, лучше дайте деньги.
а д о л ь ф ъ .

II если это устроить мою свадьбу, 
получишь 50U Фраиковъ.

м о л е  ( вст аеоп.)
Да ст. кОмъ ты тутъ болтаешь ?

( Адол/.фъ скрывается.)
ФЕБУСЪ.

У васъ въ голове трещитъ; вы не
здоровы.

МОЛЕ.

Садись н перепиши m ii1j его, тою 
же рукою, какъ ты писалъ вчера.

ФЕБУСЪ.

Я всегда пишу правою.
MO-1E.

Я заставлю ее слушаться. Она по
думаете, что это письмо такъ же оть 
ея матери, а между тЬмъ, я иду за 
полицией.

ФЕБУСЬ.

Пожалуйста, не ходите!
МОЛЕ.

Нетъ, любезный! . . Я стою на сво- 
гмъ ?

ФЕБУСЪ.

Пожалуйста, не дурачьтесь!
( Моле ухооит ъ и запираешь дверь 

ка к.иогъ.)

ЛВЛЕН1Ы 9. 

фебусъ ( одит) .
Онъ меня заперъ, такъ верно пе 
шутя сюда прндетъ полнфя. Нашъ 
коммиссарт. будетъ радехонекъ ко мне 
придраться: я какъ то перебнлъ сте
кла его квартиры, и съ т-ьхъ поръ, 
онъ каждый день ходить мимо мое

го запедешя и косится. Ш  т ь , ужъ 
лучше ее назвать; мне какое дело 
до этой толстой дамы? Темь хуже 
для неп. Непременно назову.

Л ВЛ ЕН ГБ 10.

ФЕБУСЪ II Г -Ж А МОЛЕ.

м о л е  С в ход и т ь т и х о  при.
к  о  п цть м о н о л о г а  
и ст а н о в и т ся  
сзади е г о . )

Я здесь ! . .
ФЕБУСЪ.

А ! . .
м о л е  (в з я в ъ  е г о  з а .р у к у ) .

Тише !
ФЕБУСЪ.

Пожалуйста, не такъ крепко: вся 
рука посии-ьла.

МОЛЕ.

Надо запереть двери (И дет ъизапи- 
риетъ двери.)

ФЕБУСЪ.
Она должна быть очень способна 
запирать двери; изъ нее была бы 
прекрасная дворничиха.

МОЛЕ.

Скажите, вы меня не узнали съ нер
ва го раза ?

ФЕБУСЪ.

Напротнвъ, узналъ очень хорошо !
МОЛЕ.

И не изменили мне: это съ вашей 
стороны весьма благородно.

ФЕБУСЪ.
О ! Ч то касается до благородства... 
Тогда у пасъ было, кажется, 25 луи
доров!. стараго стиля !

МОЛЕ.
Вы нхъ получите. Но я уверена , что 
бы пе случилось, вы никогда пе от 
кроете моей тайны.

ф е б у с ъ .
А  если меня иосадятъ въ тюрьму?

МОЛЕ.

Все равно.
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ФЕБУСЪ.

Какъ все равно? Рапно, да не одно.
МОЛЕ*

Не имШотъ прапа.
ф е б у с ъ .

Найду та прапо.
МОЛЕ*

Но согласитесь, 25 луидоровъ.
ФЕБУСЪ.

Конечно, 25 луидоровъ хорошо, да 
въ тюрьме-то не хорош о !

МОЛЕ.

Вы видите передъ собою  несчастную, 
которая столько страдала въ своей 
жизни, что вы верно не рЬшнтесь 
убить ее.

ФЕБУСЪ.

Что вы, что вы? Да я кроме мухъ, 
который мЬшають писать, никого пе 
убнвалъ.

МОЛЕ.

Вы меня убьете, если не сохраните 
этой тайны; а бедная моя дочь. . . .

ФЕБУСЪ.
Дочь вашего мужа?

МОЛЕ.

Н-ьтт,.
ФЕБУСЪ.

Что вы говорите?
МОЛЕ.

Боже мой! что мне делать! Да, су
дарь! Когда ужъ в разъ покрасне
ла передъ вами, скрываться нечего.

ФЕБУСЪ.

Вы покраснели? ( въ сторону.) Не 
заметно.

МОЛЕ.

Я мать Полины!
ФЕБУСЪ.

Возможно ли? О ! . . .
МОЛЕ.

Я была молода, хороша собою..,.
ФЕБУСЪ.

Въ которомт. году?
МОЛЕ.

Въ 1815-мъ. У меня былъ двоюрод
ный брать, мы страстно полюбили

другъ друга.... После трехъ-месяч- 
иаго отпуска, ему надо было ехать... 
Вы можете представить, какъ ужасна 
бываетъ такая разлука; л плакала.... 
н въ иоследнш ...............

О какъ ужасепъ этотъ св1тъ!
ФЕБУСЪ.

Да, онъ достоннъ сожалЪиьл!
МОЛЕ.

Мин было t o .i i .k o  20 .п п ..  .■.
с ФЕБУСЪ.

Нить, говорите безъ вступлепья.
МОЛЕ.

Но я боюсь сказать одно. . . .
ФЕБУСЪ.

Со мной пе боитесь этой сделкой.
МОЛЕ.

Я  не устояла, и сделала такую ошибку. 
ФЕБУСЬ.

А ! знаю!

Что женщины у пасъ давно 
Зовуть невинною безделкой!

МОЛЕ.

Онъ уеха.п, оставя мне свой пор
трета; черезъ несколько мъелцевъ 
мы получили извЬстхе, что онъ убита 
въ Испаши.

ФЕБУСЪ.

А ! Въ Испанш! Да, да, да!
МОЛЕ.

Это случилось вь то самое время, 
когда г. Моле предлагал!, мне свою 
руку; я была девушка - безъ велкаго 
состолшя; онъ былъ богат!; ему ни
чего не говорили о моей дочери....

ФЕБУСЬ.

О ваш ей .... да, да, да, портрета1. . .  
это былъ аноиимъ.. .

МОЛЕ.

Г. Моле вероятно бы отказался.
ф е б у с ь  ( въ ст ор он у .)  

Очень вероятно. Бедняга! думалъ 
взять девуш ку.... а вы ш ло.... ( пю- 
хает ъ табанъ.)

МОЛЕ.

Судите же о моемъ иесчастш. Только
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ито я вышла зам уж ъ.... опъ воз
вратился.

ФЕБУСЪ.
Вэшъ супруп.?. , .

МОЛЕ.
Т. с. первый....

ФЕБУСЪ.
Поконпнкъ?

МОЛЕ.

Онъ пе умирллъ, а былъ захваченъ 
въ плТ.пъ. Изнуренный походами и 
болЬзпмо, опъ умеръ... поручнвъ свое 
дитя г. Моле: а теперь, вы видите, 
этотъ ужасный чслоМжъ хочеть вы
дать П одину...» за пашего с ы н а . . .

ФЕВУСЪ.

А! а, потт. что!
.МОЛЕ.

Это ужасно; не правда лп, что волосы 
станутъ дыбомъ?

ФЕЛУСЪ.
, Не знаю, они у меня вылЬзлн.

МОЛЕ.

Ничто пе въ cocToaniH остановить 
моего мужа: опъ разстроилт. состоя- 
nie Полины., н боится отчетовъ; а 
выдавъ се за своего сына . . . .

ФЕБУСЪ.
Такъ, такъ. . . . .

МОЛЕ.
Tuuiei

ФЕВУСЪ.
Что, что такое?

м ол е  ( въ п олгол оса -.) 
Молчите, сюда идетъ Полина.

Я В Л Е Ш Е  11. 

те ж-ь и полнил.
ПОЛИНА.

Вы зд-Ьсь, сударыня? Извините, сс.ш 
я помешала.

МОЛЕ.
Ничего, ничего, мои другъ; я упра
шивала г. Ф сбуса сказать пыа твоей 
матери.

ПОЛИНА.
Посл е вег.хъ иапрасныхъ просьбъ, я 
не емг.ю болие безпоконть.. .

ФЕБУСЪ.

Какъ же я могу ее назвать, когда я 
самъ ничего не знаю. Конечно, можно 
бы . . . .
(Г -ж а  Моле дплаетъ ем у  знаки, 
хтобы онъ лголгалъ.)

ПОЛИНА.
Отъ этого зависитъ все мое счаеме. 
Если бы она была здЬсь, меня Btp- 
но бы не принуждали выходить за
муж!.; а теперь я должна повино
ваться.

ФЕБУСЪ.
Бьдняжка, она меня совсЪмъ разжа
лобить.

полипа.
Я вижу, вы тронуты. О! говорите, я 
вамъ отдпмъ всЬ мои бриллпшты, все, 
что имью, н останусь благодарной 
до смерти.

фебусъ ( М ол е,)
Взгляните вы, нзъ глазъ ея ручьямп 
Слеза тсчеть.... Ньтъ, я не удержусь! 
II самъ ссйчасъ словами и слезами 
Предъ ней pt.K O H  обильной разольюсь. 

ПОЛИНА.
Ахъ, сжальтеся н мать мпи назовите. 

ФЕБУСЪ.
Узнайте все, п вирпте, л не лгу .,..

г-жа моле (Фебусу тихо) 
Еще плачу, но тайну сохраните.

фебусъ (Полит ь )
Такъ знайте жд. . , .  Сказать я не могу! 

(Полина падаешь безъ гуостеъ ка руки 
фсбуеа.)

фебусъ ( поддерживал. ее  
на лпсой р у к п .)

Ей дурно? Хорош о !
г-жа моле. •

Ей дурно! Полипа, другъ мои! л ие 
въ енлахъ перенести это! (П адаеш ь  
въ облюротл.)

фебусъ ( поддерживая е е  
па правой рукть.)

Да и мнь то же пе выпестн: тяже
ло ужасно, особенно эта сторона. 
( Сшугагпг съ дв<ръ.)
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м о д е , (за дверыо.) 
Отоприте, отоприте!

ф е б у с ъ .

Да, отоприте; а позвольте спросить: 
чЬмъ? Обе руки заняты.

МОЛЕ.

Отопрешь ли ты!
ФЕБУСЪ.

Погодите, я занять.
г -ж а  м о л е  ( вставал, пъ 

полголоса.)
Мой мужъ! Полнпа! Полина!

полнил ( то же.)
Что такое случилось?

ФЕБУСЪ.

Хорош о, что out догадались поднять
ся во время; у меня затекли руки, 
и мы все трое непременно бы шлеп- 
пулнсь на ноль! У ф ъ !

г - ж а  МОЛЕ.

З^йдемъ, Полпиа, скорее, сюда, сюда! 
(  Уходить.)

ФЕБУСЬ»-
Если бь за каждое письмо я попа- 
далъ въ такую исторпо. . . .

м о л е , ( кригитъ за сиеною.)  

Пустишь ли ты меня, мошенникъ!
ФЕБУСЪ.

Сейчасъ! Сейчасъ! Не можете по
дождать.

Я В Л Е Ш Е  12.

МОЛЕ II ФЕБУСЪ.

МОЛЕ.

Что ты здесь делаешь одинь? а? го
вори! ^

ФЕБУСЪ.

Вы можете меня обыскать, если у- 
годно; я инчего не у к рал т.

МОЛЕ.
Здесь еще кто то былъ: ты сь кемь 
то разгогарнваль.

ФЕБУСЪ.

Кажется, никого больше нетъ. Впро. 
чемъ поищите.

МОЛЕ.

Хорош о ! Коммиссаръ полицш мои 
нскрешй пр1ятель; о т .  заставить го
ворить.

ФЕБУСЪ.

Я  не боюсь пи вашего коммнеоара, ни 
васъ, хоть вы п смахиваете на стара- 
го бульдога.. . .  Пусть придетъ, я и 
самъ найду, что сказать.

МОЛЕ.

Что ты можешь ему рязскэзать, мо- 
шепннкъ ты этакой!

ФЕБУСЪ

Я  ему скажу, что вы заставляете 
меня писать Ф а л ы н н вы л  письма къ 
этой молодой девушке, и клевещете 
на ея мать. . . .  на честную и до
стойную женщину.

МОЛЕ.

Которую ты назовешь непременно.
ФЕБУСЪ.

Не назову, а скажу вашему искрен
нему пргдтелю, коммпссару, что вы 
насильно выдаете эту молодую де
вушку замужц за своего сына, уро
да! Да! чортъ знаетъ какого урода: 
Онъ, какъ две капли воды похожъ съ 
вами. И выдаете дло того только, 
чтобъ пе отвЬчать за ея состояше, 
которое все разорено.

МОЛЕ.

Молчи, несчастный, это неправда!
ФЕБУСЪ.

Правда!
М оле..

Кто тебе сказа.п.?
ФЕБУСЪ.

Она!
МОЛЕ.

Ея мать! Разве она здесь?
ФЕБУСЪ.

Да!
МОЛЕ.

Неправда!
ФЕБУСЪ.

Правда! ( О п о м н я сь , оъ ст ор он у .)  Что 
я вру?



Z2 Фебусъ,

MO.IE*
Эта женщина у меня въ домЪ.

Ф евусъ ( въ сторону.)
Я сболтпулъ. Его толстая супруга..*, 
бт.да ! . . .  удеру ст. пнрогомт.!

моле ( останавливая.)
Н е сойдешь съ мьста!

ФЕВУСЪ,
Если вы меня не оставите! все разска- 
а»у, что знаю. Скажу, что вы разо
рили ! .  . .

МОЛЕ.
Будешь ли ты молчать?

Ф евусъ.
С остол ш е! . .  .

МОЛЕ.
Замолчи!

ФЕБУСЪ.
Своей воспитанницы. ( гордо.) Ч т о , 
попался?

МОЛЕ.
СдЪлай милость, говори п оти ш е.. .  
Т ы  зиаешь, я человЪкъ честный.

ФЕВУСЪ.
Я  тож е.

МОЛЕ.
Я  тебь готовъ заплатить.. .  Только 
молчи; сдЬлан одолж ен:е.. .

ФЕВУСЪ.
Извольте.

МОЛЕ.
Я  вамъ заплачу!

ФЕБУСЪ.
Сделайте милость.

МОЛЕ'
Назопите мнЬ только эту жеищипу.

ФЕБУСЪ.
Не м огу !

Я В Л Е Ш Е  13.

тЬ ЖЕ и магдллши. 
МАгдалинА.

Полицейски! коммиссаръвасъ спраш:г- 
вастъ.

моле ( подбегая къ ней.) 
Магдалина, говори ссйчасъ: какал жен
щина находится у меня въ до ми ?

магдалипА.
Какъ, какал женщина? Ваша жена!

МОЛЕ.
Ньтъ, кромЪ жеиы?

МАГДАЛИНА.

Г-ж а Полипа.
МОЛЕ.

КромЬ Полипы ?
МАгдАлниА С Фебусу,  кото- 

рый ей дгьлаетъ 
гриаюсы.)

Н у, что вы мни строите гримасы?
МОЛЕ.

П рош у педЪлать ни какихъ знаковъ? 
Н у, говори?

МАГДАЛИНА.

Да кому же быть еще,
( За пулисами сяышенг 
ужасный споръ.) 

г-жа бернаръ (за нуяиса.ии.) 
Я  тсб1> гов ор ю , что ты врешь.

ТЕОДОРЪ.
Н ъгь-съ , пе вру!

МАГДАЛИНА.

А хъ ! да, я и забыла, ваша сестрица!
МОЛЕ.

Сестра Бернаръ! О ! С Смотришь на 
Фсбуса.)

ФЕБУСЪ.
Дьвица Бернаръ! Старуха съ соба
чен кой ?

МОЛЕ.
Ч то ты сказалъ?

ФЕБУСЪ.
Н ичего, ничего!

МОЛЕ.

Н ьтъ, поздно, все знаю: это оп о !
ФЕБУСЪ.

Д-Ьвпца!. .  (Въсторону.) П рекрасно! 
М щ еш е мое начинается ! Чего я;е 
лучше !

МОЛЕ.
Выдь отсюда, Магдалина. П рош у по
корно! Кто бы подумалъ, что бы эта 
благогочестивая . . • Н у, ужъ поел Ь 
этого я пн за кого не поручусь.
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Я В Л Е Ш Е  1/».

тг ж е ,  г- ; к а  б е рн а р ъ  и  те о д о р ъ .

БЕРПАРЪ С входл.)
Этой свадьбы не бывать!

МОЛЕ.
Что, что такое ? Объ чемъ вы рас
шумелись ?

ТЕОДОРЪ.
Да, вотъ, папенька, бесится, сама пе 
зпаегь изъ чего!

МОЛЕ.
Теодоръ, пе смей говорить дерзости; 
ты должеиъ уважать почтенную свою 
тетушку, какъ уважаетъ ее твой отецъ.

ФЕБУСЪ.

Что то будетъ!
ТЕОДОРЪ.

Да помилуйте, эта старая. ..
МОЛЕ.

Молчи, негоднй.
ФЕБУСЪ.

Молчп негод... (В ъ  сторону.) Какъ 
бы его назвать учтивее. ( В слухъ.)  
Почтенная девица Бернаръ кроме 
прекраспаго и разеуднтельнаго ни
когда ие говорит!, и не дЬлаетъ.

БЕРПАРЪ.

Я ему говорю , что опъ ни какъ не 
можетъ жениться на Полине; она его 
ненавидит*, и я уверена, что вы, бра- 
тецъ, ие 'захотите пожертвовать сча- 
сиемъ бедной дЬвушки, которую я 
люблю, какъ родную. . .

м ол е ( тихо.)
Такъ, такъ н есть!

ф е б у с ъ  ( т ихо.)
Она сама себя путастъ!

молк. ,
Я совершепно съ вамп согласенъ, я 
поступлю въ этомъ случае, какъ бы 
поступила ся "родная лсать.. . П о 
нимаете ли,'.warns.

ФЕБУСЪ.

Да, да!
ТЕОДОРЪ.

Да ведь мамспька ея умерла.

МОЛЕ.
Почемъ знать, Теодоръ!

ф е б у с ъ  ( т ож е.) 
Почемъ знать , Теодоръ !

БЕРНАРЪ.

Почемъ знать, Теодоръ!

Я В Л Е Ш Е  (поелгьдпее)

ТЬ ЖЕ, Г-Ж А МОЛЕ, ПОЛИНА II АДОЛЬФЪ. 

ПОЛИНА.

Что я слышу !
МОЛЕ.

Г-ж а М оле! Я все узналъ!
г - ж а  м о л е  ( поЪхоЪитг къ 

Ф<;бусу.)
Мне дурно!

ф е б у с ъ  ( тихо.)
Онъ ничего ие знаетъ.

МОЛЕ.

Какъ, г. А д о л ь ф /,,  вы еще здесь?
АДОЛЬФЪ,

Извините меня, я полагалъ, что Г-жа 
Бернаръ вамъ объяснила; это ано
нимное письмо пнеалъ вовсе не л !

ФЕБУСЪ.

Не онъ, не о п ъ !
ТЕОДОРЪ.

Да что этотг-то мешается?
МОЛЕ.

Молчи, ДЬЯВОЛ!..
ФЕБУСЪ.

Молчи, дья. . .  (с* сторону.) Невольно 
хочется назвать чортомъ. (Вслухъ.) 
Когда девица Бернаръ принимает!, 
такое учаепе, и если Г -ж а Полипа 
его такъ любнтъ?

. п о л и п а  (скоро.)
И очень давно! ( ВЪруеъ останавли
вается.)

ф е б у с ь .
Сколько я заметил., и молодой че
ловеке шцетъ е е , а не богатства.

БЕРПАРЪ.
Богатства! Разве братецъ обязан!, 
ей дать богатство?
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Фебусь.

м оле  (раЪоспию.) 
Сестрица ! Вы рЬдкая дама.. .  дИви
ца. . .  х о т ё л ъ  я сказать, которую я 
всегда уваж?лъ, а теперь.. .

ТЕОДОРТ..
Я не позволю этого!

моле ( выталкиваетЪ 
его въ дверь.)

Я тебь такого дамъ: не позволю. Вонъ 
отсюда!

ФЕБУСЪ.

Подите сюда, г. А дольфъ н г-жа П о 
л и н а . Я васъ соединяю, да будетъ надъ 
вами мое благословеше ( тихо Адоль
фу- )  10О Ф ранковъ за вами. (Вслухъ.) 
Поблагодарите за все это почтенную 
дЪвицу Бернаръ.

( Всп, за исклюгс/пемъ Фебуса и 
г-жи Моле, окружшотъ Нер
па ръ и благодарить.)

МОЛЕ.
Сестрица!

а д о л ьф ъ  и полнил.
Тетушка!

БЕРНАРЪ.
Что съ ннмъ сделалось ?

МОЛЕ.
Въ моемъ порукой уважены! 
Вамъ вс1з домашше мои,

* Примите дружбы ув-ьреньс 
И  брата искренней любви.

(Въ сторону) Душа меня не обманула.

г - ж а  м о л е  'тихо Ф ебусу) 
Да растолкуйте это все.

ф ев у с ъ  ( тихо.) 
Ошибкой какъ-то вътромъ сдуло 
Бездплку вашу па нее.

Г-Ж А МОЛЕ.
А !

'ФЕБУСЪ.

О ! Стихо)  25 луидоровъ за вами!
г - ж а  м о л е  (диетъ евср- 

токъ.)
Возьмите!

м о л е  ( тихо Ф ебусу.) 
Молчи, пожалуйста, на мой счегь.

ФЕБУСЪ.

А что вы заплатите ? ( Моле даетъ 
елсу тихо кошелекъ.)  Покорно бла
годарю! С Бернаръ.) За вами за со. 
бачеику; ну, я зайду послЪ. (Раскла
ниваясь.) Г. М оле и комплшя, по
звольте вамъ засвидетельствовать мое 
почтеше. ( Въ ст орону.) Сегодня же 
покупаю домъ!

Не знаю я, на долго ли прощаюсь,
И  потому рЁшаюсл сказать:
Я  20 лт.ть тружуся и стараюсь, 
Чтобъ публики почтелнон угождатч. 
Когда у насъ могли повеселиться, 
Когда вы псЬ довольны были мной, 
И  такъ прошу со мною расплатиться 
Безъ барыша, хоть крайнею цыюй.


